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Presented here is the final evaluation report of the management and

instructional product of the Frovidence School Department's Bilingual Education
" Program funded under the terms of Title VII of the ESEA.

Evaluation activities have been characterized by a close and cooperative
relationship among the evaluator, the project director and the auditor. Teachers
have been cooperative and cordial and the evaluator has enjoyed unrestricted
access to the school and to files and records pertaining to the program.

In the judgement of the evaluator, Providence's Bilingual Education Pro-
gram is a successful one. There is no question that communication has been
established at a1l levels, a procedure for ensuring coordination of the various
components has been implemented and adequate prior planning is evidenced by
the smooth functioning of the program.

A11 teachers were carefully chosen, an intensive pre-service and summer
training program is oanoing, a variety of resource materials and audio visual
aids 15 well as teachers aides in every classroom have ensured a smoothly
finctioning program staffed by trained and experienced teachers, ﬁany of whom
are fluent in Portuguese.

Children in the program appear to be making satisfactory educational and
social brogreés and teachers report they are generally pleased with program

results.,

Though there have been minor problems, particularly in the area of data
¢ ' .
3

Q Theodore M. Kellogg, Ph.D.; David L. Vigneau, M.A,; H. R Whoaley, Jr., M.A,; John V. Long, Ph.D,;
Jetome A, Schaffran, Ph.D.; Richord E. Sullivan, Ph.D.; Nancy Reisér, B.5. .




collection, the Providence Bilingual Education Program appears to be
functioning smoothly and efficiently and is accomplighing its stated
| gbals.
This report was prepared by Guy:N. DiBiasio, Ed.D. and Richard E.
Sullivan, Ph.D. Gary Ryan of the CRDC staff prov1ded assistance in

data collection and analysis.
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INSTRUCTIONAL EVALUATION
BILINGUAL EDUCATION PROGRAM
TITLE VII
) " PROVIDENCE SCHOOL DEPARTMENT
SEPTEMBER 30, 1971

The instructional evaluation followed, in general, the evaluation

design prepared for this project. The following changas were neces-
sitateg as thé program commenced : ‘

1. ESL children were eliminated from language achievement test1ng
based upon an examination of pretest results which strongly indicated
the inappropriateness of the instruments.

2. The potential for controlling prior learning through the use of
Analysis of Covariance was not realized. This powerful statistical pro-
cedure requires that subjects and treatments oe assigned at random. As
suggested in the Interim Product Evaluation Report; the randomization of
student assignment to groups was not fully achieved. A decision was made,
therefore, to sacrifice the greater statistical power o?‘hnal&sié of

Covariance for an analysis more meaningful in 1ight of the constraints

placed upon true research experiments in the public school setting.
The evaluation procedures in-this instructional report followed

the following scheme:

FIGURE 1
SCHEMATIC REPRESENTATION OF TITLE VII
GROUPS IN GRADES 1-3 AND COMPARISONS MADE

Portuguese Native
Inmigrants Americans
Title VII < > Title VII
Sample | Sample
Native :
Americans i ' t
Regular
Slassroon | ‘
sample
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The following hypotheses served, in bart, as the basis for data analysis:

1. There will be no significant difference between the test scores
of the Title VII samples of Portuguese immigrants and the Title VII samples
of native American (Anglos) on instruments designed to measure certain
aspects of English language proficience.

| 2. There will be no significant difference between the test scores

of the Title VII samples of Portuguese immigrants and the regular class-“
room samples of native Americans of instruments designed to measure certain
aspects of English languége proficiency. |

3. There will be no significant difference between the test scores
. of Title VII samples of native Americans and the regular cTassroom samples
of native Americans on inetruments designed to measure certain aspects of
English language proficiency. |

4. There will be no significant difference between pre and post
scores of the three samples on the two subtests of the éé;esJWacGinitie
Reading Test in grades two and three.

fhe Murphy-Durrell Reading Readiness Analysis wasadministered pre and
post to the first grade groups. The Phonemes and Letter Names subtests
assess competenc1es requisite for success with more complex read1ng sk1115.
For this reason, it was decided that, in add1t10n to comparing group post-
test scores, an examination of progress toward 100% mastery of the tasks
would provide meaningful information for ﬁext year's instructional program.
Table 1 contains the results of posttest comparisons and Table 2 contains
displays -of pre and post re-ults divided into five mastery levels for the
two subtests. The upper cell entry represents phoneme mastery; the lower
cell entry represents Letter Name I mastery. Only'those children for whom
pre and post test scores were avai1able.were included in the analysis.

The results indicate a statistically s%;nificant difference between
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“TABLE 1

Between-Group Post Comparisons for the Phonemes Total and
Letter Names I Subtests of the Murphy-Durrell Reading

Readiness Analysis, Grade I
d

Portughese (n=15) _ Regular (n=19)

X s.D. X  S.D.
_ Phonemes , 35.13 9.7 26.74 11.34
Total . £=2.565 *
Letter Names, o
I 24.20 7.46 - 23.42  9.91
t=.083
Anglo (n=16) Reguiar (n=19)
X S.D X s.D.
Phonemes , '
Total 34.50 14.63 . 26.74 11.34
t=1.802
Letter Names,
I 25.75 4.38 23.42 9.91
. t=1.173 .
Anglo (n=16) . Portuguese (n=15)
X S.D. X S.D.
Phonemes,
Total 34.50 14.63 36.13 9.7
» t=.364
Letter Names, .
I 25.75 4.38 24,20 7.46
t=.714
*p&.05
8
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. TABLE 2 S : .-
Pre - Post Comparisons of Progress Toward 1007 Mastery ‘on the
Phonemes I and Letter Names 1 Subtests of the Murphy-Durrell
__Reading Readiness Analysis for Grade One Pupils
Regular Class n=19

post
20 40 60 80 100%

3 8 3 1
“’20 . » ‘ K 1]
40 11
pre 3 \
60 : -
80 o M . R ¢
. 6
100%
Portugueszszilingual n=1l5 Anglo Bilingual n=16
'
g post
20 40 l 60 80 100% 20 40 60 80 100%
W ) 2
. 1 A
20 I (1 |5 20 1
¢ 71 - 2
40 | 2 3 40 ' 1 1
; . 2

60 — 1 60 —2
1 )
* 3 1
80 : 80 S ) 3
. 1 | ' ‘ \\\&i

100%, {1007

-— . . . . -——te

S

Upper cell entries represent Phonemes; lower cell entries, Letter

Names, I. Pretest levels are represented by the rows; posttest levels by
thescolumns, The entries represent numbers of children. For example, in
Cthf regular group 3 children had pretest phoneme sco:es between 0-20% and
posttest scores between 20-40%., Entries to the right of the diagonal rep-
resent gain; those to the left, loss, For example, in the Anglo bilingual
group, 2 children had pretest phoneme scores between 80-100% and posttest

gs-ores between 20-40%,
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the Portuguese bilingual group and the fegular group for Phonemes. Below

are the pre and post means for these subtests.

_n_ - Pre Post : @
Regular 19 P '

s :
Phonemes W 26.74 w

T Letter Names I A §: Y L 23.42
Portﬁguesét 15 -
Phonemes ' i 18.47 36.13
Letter Names I _ | 12.13 24.20
Anglo 16 |
Phonemes | 36.75 - 34.50
Letter Names I : - 22.5 ‘ 25.75

An examination of these means in conjunction with the matrix displays

suggests that all groups made progress towards 100% mastery of the skills;

however, the individual variation was greater tian might be expected.

Since the tasks being assessed are crucial for success in dealing with
more complex decodiny-encoding activities, attention should be directed
to continuous monitering of individual progress. In the case of individuals
such as the five Anglo bilingual pupilg who regressed on the Phonemes test
the decision to retest would be determined by the teacher if the results did
nothgprrespond with her program-long assessment of growth; |

The results of the teacher ratings'of second language competencies
provide further evidence that the first grade program is achieving its
first priority of increasing the primary language skills of speaking and
Tistening. The scale used for rating performancg in the Fall and Spring
accompanies Table s. The greatest gains were flads In the areas of

listening and speaking by Portuguese chiidren in grade one. Having been

Aruitoxt provided by Eic:

ERIC | 10
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BEST. COPY AVA\\.APLE ~ “rdinal Scale, for Evaluating

Second Language Achievement

. Proficiency Proficiency Proficiency
SKILL Level one Level two Level three
: vy, 2, 3. L, 5. 6.
LISTENING
SPEAKING
READING
WRITING
i TABLE 3

Mean Change in Teacher's Rating
of .
Second La.nguage Compe¥encies ,(

, ‘ ' ‘gda' -
. ' Gra% \)\"M‘ Grade 2 Grade 3 °

Portugues Anglo Portuguese Anglo Portuguese Anglo
_LISTENING 3.45 / 2.12 1.88 1.k 1.00  1.78
_SPEAKING " 2,75 2.00 1.31 2.32 .96 1.52.
, READING 1.05 2.04 1.31 1.1 1.04 1.78
WRITING n.a. 2.08 b 1.36, | .96 .00
‘

11 .
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utilized 1n the 1969-1970 Providence program, satisfactory progress is
considered to be one scale uﬁif. While rater reliability information is
not yet available.for ;he scale, formal and informal observation ob-
servation of pupil per;ormance by the project director and the evaluator

support the findings .of the teacher ratinés. The success of the first

grade program in dealing with the primary'languége skills lends further
support to the growing body of research strongly suggesting that children
need many experiences in oral language whether in first or second language
before proceeding to the secondary'langqage skills of reading and writing.
The greater gain by the Portuguese bilingual children could be due to
more out-of school opportunities to listen and speak in the second language,
English, |

In grades two and three the wates-MacGinitie Reading Test was admin-
istered to the two b111ngua1 groups and the regular group. Table 4
contains between-group post comparisons for the three groups. As with
grade one, only those children were included for whom pre and post test
scores were available. In grades two and three, Anglo bilinguals had:
statistically significant higher scores on both subtests when compared
with the native Awericans, regular group. The Anglo bilinguals had sig-
nificantly hinher scores than the Portdguese bilinguals as well. Table 5
cortains within-group pre-post comparisons for the three samples. Both
theuﬁnglo anvaortuguesefbiIinguaI groups made significant gains at both
Qrade levels with the greatest gains occurring in grade two, with the
exception of grade two Anglo Comprehension. As suggested in the Interim
Product Evaluaticn Audit Report, the acquirement of reading vocabulary is
requisite for comprehension. The results suggest that the second grade

bilingual program is succeeding in this task. The results of testing

12
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with the native American regular class sample were somewhat disconcerting.-
Gain on both subtests in grade two was minimal and posttest variation
within the sample_was extremely hinh., An examination of individual raw
scores on both pre and post tests indicated a number of pupils regressed
a considerable amount. While variability in performance is to be expected,
the components,contributed by the learner and the 1nsirumgnt can_ be
estimated with some accuracy, given the technical information available
'for most well developed tests. The chird component contributing to test
variability, test administration, ﬁay Be the compénent responsible for |
the range of posttest performance in grade two. The requirements imposed
by many tests for accuracy in direction-giving, timing, eté., need to
be carefully considered by the examiner and, if possible, one person should
be responsible for all administrations of a particular.instrument to re-
duce examiner variabilify. As suggested earlier, continuous monitering
of pupil progress in the skills being assessed by the teacher can assist
in decision-making regarding retesting.

The teachers' ratings of second language competencies indicate that
| satisfactory progress was, on the whole, realized. The grade three
Portuguese bilingual children were rated as having made'thg smallest
amount of gain for the three grades, bﬁt fine distinctions among comparisons
of means are not recommended at this stage in the development of the scale.
Eva]gating language proficiency at the level represented by Proficiency
level three is not an easy assignment to give to anyone. T.e in-service
program provided by Brown University during the Summer of 1971 included
linguistics and the teachers should possess greater insights into the
complexities of language at both the applied and riore theoretical levels.

The following recommendations are based upen the results of the product

eva1uation observations provided in the. Intecim Produst Evaluation Audit

Mwm

ERIC 15
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Report by Mr. Bernard Cohen of Dunlap and Associates, Inc., materials
developed during Brown University's {n-service workshop and instruments
developed.by the Curriculum Research and Development Center specifically

for the Providence bilingual program:
V4

L+ {Diagnostic instruments such as thé Cooper-Maguire Reading Ana]ysfs
test should be utilized in the 1971-72 program at all instructional levels.
v’?i The Gates-MacGinitie Reading Test, while of somewhat'questionable
value, should be utiiized in next year's program if a longitudinal Study
of the‘program is carried out. This is the only instrument providing
data for several years.

V3. The instruments developed by the Curricutum Research and Development

Center should be employed with both the Portuguese and Anglo bilingual ?hildren. '

‘4, Unless some means of effectively randomizing the assignment of children-
to groups can be developed, it is recommended that this aspect of the program
be discontinued. The problems of random assignment have recurred for sévera]
years and time and energy spent in testing and assignment could be better
utilized.

L-5. Teacher self-evaluation reports supplementing evaluations conducted
by the project director would provide the classroom teacher with an op-
portunity to reflect upon her c]assrooﬁ role. The results of self-evaluation
could be used to improve teacher-perceived weaknesses on an individual or
group basis if desired by the teachers.

v/ 6. The continuation of teacher ratings of second language competitives
with further research conducted regarding reliability of the scale.

/7. The involvement of parents in program eya1qat{pn would add a

D ¢ M

dimension to the program that presently does not exist in a formal way.
/8. The IPAT should be discontipued.and the Californfa Tests and

Measurement be administered on an as-negded basis rather than to entire

16
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groups. Further research should be conducted regarding its use with |
Protuguese children. |

9. Diagnostic instruments dealing with such complex reading skills
as compreheﬁsion should he used where appropriate. Until very recently

such instruments were not available.

. ) . (—-~--~
The 1970-71 bilingual nstructional program was successful. The \\i\\\\\

__recommendations dealmainly with a further refinement of testing pro-
cedures. Education throughout the country is s1ow1y.sﬁifting its emphasis
from nérm-referenced performance tothe more individual assessment of pro-
gress toward observable'performanCe outcomes. While the degree toward
legitimate specifications for learning,odtcomes has not been resolved,

the trend is unmistakably clear. These recommendations reflect this

. trend.

\_ p
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| | PROCZSS EVALUATION

The evaluation of teaching process has been undertaken'primari1y by the
project director and the final report on process remains essentially
unchenged from the interim report. Classroom visits were made by the
evaluator on ar. informal basis usually, to discuss ofher aspects of the
Title VII program. The project director's evaluations were more formal,
fnvolving the utilization of the teacher evaluation form included in the
1nterim report. The evalua.or and project director discussed process
eVa]uations. _

All‘of the Title VII teachers at the Fox Poiht School, with one-

. exception, are tenured experienced teachers. They demonstrated subject
matter and technical competence as well as effective classroom management
techniques. In all visits by the evaluator, it was noted that the
teachers were utilizing their aids effectively.

Generally, the teacher worked with one gfoup of children, the aide
worked with another, while another group of_children worked independently.
This séemed to be an effective classroom orgénization,for most children
| usually appeared to be happily engaged in their activities.

Teachers managed to balance the academic work of the curriculum with
other activities in art, etc. The children were especially busy and
excdted when working on costumes and building decorations which were held
during the school year on various occasions.

Particularly note worthy was the use of tape recorders in the class-
rooms, primarily in the second-Iangﬁage classrooms the children appeared
to enjoy recording their voices and then hearing them later. Teachers
also made extensive use of specially prepared charts and other visual

material, particularly in the area of reading instruction. Samples of

Q (\
RIC teachers prepared dittos appear tn the appendix. , 186

rd g irpathe . o 8 4ERB. M urin. a. a5 geberst o b s @ ess. +® wau s &



-14-

In conclusion, no problems were noted in process. The Fox Point
teachers are generally experienced competent teachers who demonstrated
clear mastery of the technical skills of teaching. Théy use the
reinforcement of rewards to elicit desired behavior and always appeared to

be in control of the classroom situation. They used their aides and other

types of audio-visual aids effectively.




QUESTIONNAIRE - BROWN INSTITUTE PARTICIPANTS

The questionnaire described below was distributed to seventeen teachers
whose rames were obtained from the Bilingual Education office as having
attended the 1970-71 pre-service and service institute conducted by Brown
University. Thirteen questionnaires were returned. The numbers which
appear in parenthesis after each item indicate the responses to that item.
In some instances, respondents left several items b]ank in thch case
the total number of responses reported does not equal the number of
quest1onna1res returned. In one case part1cu]ar1y, a respondent who is
a principal left most of the items blankf Nine of the respondents are
classroom teachers in grades one through eight in‘the Providence Public
Schools, three are aides, and, as indicated above, one is a principal.

'The majority of respondents indicated they have been pleased with
the Brown Institute. Many, however, also indicated they would 1ike to
, see some changes in the Brown program. In item 11, seven participants
indicated a need fer additional work in curriculum development. This
response is supported by the frequency of a high rating for curriculum
development in item 9, and by the responses to item 18. These responses
on the questionnaire also support verbal reports of the teacﬁers at the Fox
Point School. Almost uniformly, they expressed a great need for additicnal
work in curriculum development to supplement the text books. |

'.‘Few of the teachers indicated native speaker competence in each of the
skills listed in item 13. Perhaps the Brown Institute could devote more
attention to second-language instruction in Portuguese tor the teachers.
~ The advantages of native speaker fluency for the teachers who work with
_young Portuguese children is obvious. Two respondents indicated a need

for Portuguese languaqe instruction in item 1.

20




The great majority of participants indicated the Brown program has
been useful in helping them to better utilize the aids .listed in item
5.

In conclusion, based on the responses made by participants, the
Brown University pre-service and in-service institutes seem to be meet-
ing the needs of the teachers. It is recommended-that the Brown program
devote more attention to curriculum development, however, perhaps specialized
instruction in curriculum development in éach subject area wéu]d be useful.
A final suggestion is that the Brown program provide some 1n§truction in the
teaching of reading, primarily to assure some uniformity and hence continuity
in the reading instruetion offered-at.the Fox Point School. This suggestion
is prompted by the comp?aint of the teachers of Portuguese that the Port-
uguese textbooks are based on a global approach to reading. Such an approach
does not coincide with the carefully sequenced skills approach utilized in
reading instruction in English. The teachers handled this problem in
varied ways, but this may lead to confusion when children move on to ausother
teacher. ' . . ‘
whwi W V/ML cuww&u. (MMO |
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2. School Address
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-

UNIVERSITY OF RHODE ISLAND -
CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

QUESTIONNAIRE FOR TITLE VII TEACHERS ¥
( YOUR ANSWERS WILL REMAIN STLICTLY CONFIDENTAL )

1. Name Date

3. Circle the letter next to your levél of education

- a. bYachelor's degree b. some gfaduate work (3) ¢c. graduate work
only (1) . in a master's
program (Q)
d. master's degree (1) e. master's plus additional f, aide (3)

graduate vwork (5)

L. If you eircled b,c,d, or e, is your graduate work part of Brown Univgrsity's
pre-service/in-service Title VII program? (circle one) :

Yes (é) .M (1)

5. How many years teaching experience have you had? 20(1): 34(1):
the remainder ranged from 2 - 7

6. Are you a regular classroom teacher or a specialist foreign langvage -
teacher? (check one) - .

a. 3 Regular classroom tedcher, teaching all or most subjects, in-
cluding foreign language classes.

b. 3 Regular classroom teacher who does no foreign language teaching.

c. 3 OSpecialist foreign language teacher who teaches mainly foreign‘
language classes. .

d. 3 _Aide

7. If you are a regular classroom teacher (a or b above) answer applicable
questions below. (otherwise go ahead to question 8)

a. grade level taught_1-8

b. second language you teach English 3; Portuguese 3

¢. to what extent do you use this second lenguage

I do not use it as medium
1) I use it in some subjects :
_(6) I use it in all subjects

* Adapted from H.H. Stern (ed.) Languages end the Young School Child.
(London: Oxford University Press, 1969), pp., 256-259.
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8. If you are a specialist foreign Lanéuage teacher, answer the questions
below.

8. What language (s) do you teach?_Pgrtugyese -(4); English -(2)
b. At what grade level do you teach?_Six Responses; 2-5

ALL TEACHERS SHOULD ANSWER THE FOLLOWIHNG QUESTIONS

9. 1Indicate the relative merit of each phase of your pre-service/in-service
training by placing a "4" next to the most worthwhile ectivity, a "3"
next to the second most worthwhile activity, and so on for the re-
maining two activities. )

4 3 2 1
Contrastive analysis
: 2 3. 2 2
|___Curriculva development end methods 4 1 1 -3
Portugese Culture 0 5 4 0
4 1 1 3

Portugese language

10. Which oue activity do you feel should be eliminated? Contrastive analysis

indicated by five respondents. -
J1. Is there an instrurtiunal phase listed above to which you fe:l more

time ~howdg ke alloted?  Seven Respondents indicated Curriculum Development

12. a. How long have you been participating in Brown's program? (answer

in months) 22-24 months - (7)  10-12 months - (6)
Months

12. b. I am no longer rarticipating, but I id participate for 0
months.

12. e¢. Why did you drop out of the: program?

~»

13. Using the key below indicate your competency in Portugese in each of
the areas below. o .

. a b c ' d e
How well do How fluent are | How good is | How well do you| How well do you
{2u§§g§gg§§§nq you in speaking your pronune read the lang- | write the
it when you it ciation - uage languag
hear it ¢ Aneuage
$43710 | i 543210 543210 |
543210 > 43210 54321 543210
2217720 221120 12127171

Q

KEy $ = Competence equal to that of a nat%yg speaker of the language
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k.

15.

16.
17 .
18.

et o]g;-

y - Competence somewhat inferior to that of a native speaker, but
adequate for most purposes

3 - Competence considerably inferior to that of a native speaker

2 - Competence is quite rudimentary

1 - Competence is very rudinentary

0 - No competence at all

How do you teach your students the correct pronuneiation of their second
language sounds?
9. By making them listen carefully and imitate

7 By glving practice in imifation supplemented with explanations
“about how the sounds are made

I do not give any attention to correct pronunciation

How often do you use each of the following aids in teaching?
Never Sometimes ; Often Most of the time

&. bdlackboard
b. pictures
c. film strips ]
d. sound rovies L 5
e. records

f. tape recorder

€. language lab

h. translated materiel
i. language master

J. video tape

k. other —
1. overhead projector | 1
Which of the above do you find most useful? Pictures (7) and blackboards (6)

were most frequent responses.
Has the Brown Program helped you to better utilize these aids? - .

| ' 1) - no

hml\;—'mm\lomq
—_— DWW =00

cAOvh o

Please check appropriate comment below:
I don't feel I can derive additional benefits from the program

_6_The program needs to be changed (please specify how)

‘,._Jku;Lunrk_in;_Lunn;culum%QgxglggmggL=L344.2nn;gguese_MAtennﬁuL4344____

Larning Portuguese (1); Junior High Instruction (1).

5 The program is satisfactory and I intend to continue




California Test of Personality and the I.P.A.T.

| As part of the program's evaluation, children in tﬁe bilingual
Anglo, Portuguese, and E.S.L. classrooms were administered %wdAlééis'bf “
special design. The {irst test administered was the Ca]ifornia“Test

of Personality, a test developed to measure a child's personal and

social adjustment. The second test was the Institute of Personality

and Ability Testing (I.P.A.T.) Culture Fair Intelligence Test, designed

to measure Spearman's concept of "g", a general mental factor. To fully under-.
stand and interpret the test results given for these tests we must first

understand their basic organization and method of interpreting a child's

raw score.

TEST DESCRIPTION:

The California Test of Personality is organized around the concept

of life adjustment as a balance between personal and social adjustment.
-Personal adjustment is assumed to be based on the feeling of personal
security; and social adjustment on the feeling of security in tre social
realm. The items in the personal adju;tment half of the test are designed
to measure evidence of six components deemed necessary for personal security
and the items in the social adjustmenf half are devised to measure six
aspects of social behavior.

«~ The following test breakdown is not designed to 1ist measured general
traits but rather groupings of more or less specific tendencies in human

behavior: to feel, think and act.

PERSONAL ADJUSTHMENT

la. Self-Reliance - Is the student stable emotionally and responsible
' ' to his behavior?

!
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1b. Sense of Personal Worth - Does the student feel capable and
reasonabiy attractive?

Tc. Sense of Personal Freedom - Desirable freedom includes permission
to choose one's own friends and to have at least,
things such as a 1ittle spending money or choice
in clothes sé]ectionz ,

1d. Feeling of Belonging - Does the student get aloing well with his
teachers and usuilly feels proud of his schocl?

ie. Withdrawing Tendencies - Does the studént have reasonable freedom

(freedom from) '
among these tendeiicies to withdraw ar substitute
the choice of a fantasy world fbr actual successes
in life? |

1f.  Nervous Symptoms - The individual who is classified as having

(freedom from) |
nervous symptoms is the one who suffers from
one or more of a variety of physical symptoms
such as loss of appetite frequent eye strain,
inability to sleep, or a tendance to be chronically ‘

tired. People of this kind may be exhibiting

physical expressions of emotional conflicts.

SOCIAL ADJUSTMENT

2a, Social Standards - Does the individual understand what is regarded
- as bejng right or wrong?
2b. Social Skills - Is the pupil socially skillful or effective when
\ he shows a 1iking for people,When he inconveniences
himself to be of assistance to them and when he is
diplomatic‘in his dealing with both friends and
strangers?

26
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2c. Anti-Social Tendencies - Normal adjustment in this area is

22

characterized by reasonable freedom from
bullying, frequent‘quarreling, disobedience and
destructiveneés to property...
2d. Family Relations - In this category superior family relations
also include parental control that is neither
too strict nor too lenient.
2e. School Relations - Good school relations involve tﬁe feeling
on the part of the student that he counts for
something in the 1ife of the institution.
2f. Community Relations - Satisfactory community relations include
the disposition to be respectful of
laws and of regulations pertainfﬁg'to the
general welfare.
The second special test administered, the 1.P.A.T. Culture Fasr
Intelligence Test, attempts to measure the ggggrgi_mental factor, "g",
a construct hypothesized to underlie all primary mental abilities and
which enters into practically all specific ability perfoimances. It
s generally classified as an intelligence test.
The culture fair tests of the I.P.A.T. are provided at three levels:
scale 1, four to eight year olds and effective fnstitutional adﬁ]ts; scale
+ 2, aight to twelve year olds and selected adults, i.e., all but the brightest
high-school educated; scale 3, for upper high-school, college adults and
those already selected groups within which stiffer selection is needed,
eg., graduate students and'executives. Unlike scales 2 and 3, scale 1,
which was used in our evaluation, is not entirely culture free. This is
due to the difficulty in obtaining a sufficiency of test items in a

perceptual test medium that would command the sustained interest of the
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young children tested as well as meet other requirements special to this
age range. However, four of the eight sub-tests, 1, 2, 3, and 8 constitute .
culture free tests and can be used as a sub-battery for this purpose. The
présent I.P.A.T. test is based on research in 18 different kinds of sub-

~ tests used in the Binet, Niller, Palmer, and other scales in this four to
eight year range.

The test is broken down into'eight separate sections or sub-tests:

Test 1 deals with substitution; Test 2, classification; Test 3, mazes;

Test 4, selecting named objects; Test 5, following directions; Test 6,

wrong pictures; Test 7, riddles; and Test 8, similarities. The number of
_possible correct responses in each sub-test is twelve giving us the total
possible score of 96. ;f the Group Test Abbreviated Form is administered

(Sub-tests'1,3,4, and 8) the total number of correct responses are doubled

to arrive at the total test score.

HOW RESULTS ARE REPORTED:

‘The California_Test of Personality is reported in terms of the groupings
of specific tendencies. On each section of the test a child can obtain a
maximum raw score of 8 which then can be converted to a percentile score and
compared with the national norm. These groupings of specific tendercies are
then combined inte personal and social adjustment segments and when the raw
scores for each section are totaled we can again convert them to percentiles

forepurpose of comparison . (National mean is 50). When looking at these

~—

scores we must keep in mind that the score recorded is a percentile range
not a specific point, i.e., a score of 20 represents a range from 15.0 through

24.9 and a score of 30 represents a range from 25.0 through 34.9.
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California Test of Pérsona]ity
Class Mean Percentiles

Personal Adjustment Socigl Adjustment

GRADE 1 |

Anglo 37.5 41.0

Port. . ‘ 25.1 20.5
GRADE 2 - | |

Anglo 27.7 22.8

Port. 14,5 30.0
GRADE 3 . o .

Anglo: 3.9 - 44.9

Port. 20.5 24.9
ESL o

Lower Primary 24.9 . 24.9
ESL .

Intermediate Primary  27.5 . 17.5

These test scdres show that the Anglo groups scored relatively higher
in all categories, except Grade 2-Social Adjustment, than did the Portuguese
test groups.

. From Grade 1 to Grade 3 personal adjustment shows a s1ight decline

while social adjustment shows a complete reversal of this trend. There
are many factors that could attribute to this change; a child may be
willing to give up some of his personal sense of freedom fbr group or
social acceptance. As a child grows older social expectations become greater
and more is expected of him; this could also contribute to the irend. There
aré‘hany variables that might influence these test sco;es and further
investigation into this area of personal self-worth vs. social acceptance
is suggested. In addition, attention should be directed to the socialization
experiences of the older ESL children.

The scores of the California Test can also aid in understanding how

a pupfl or a class as a whole relates to peer grouping and the community.

Full Tt Provided by ERIC.
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It is obvious that this information, used correctly, can aid in the
~ . development of cTass and personal behavioral objectives.

Some specific problems encountered with the California Test of
Personality were: group responses, one individual calling out his
selected answer and a number of other pupils answering accordingly.
Non-uniformfty in question emphasis, caused by more than one test
administrator and translation prob ems in conveying exact 1dgas into
Portuguese. |

The I.P.A.T. Culture Fair Intelligence Test, when administered under -
1dea1.conditions,'provides a child's Intelligence Quotient (I1.Q.) and
his Mental Age. These scores are arrived at by éorre]ating the pupil's
raw score on the test and his chronogical age. Therefore, for a pupil

tq receive an 1.Q. score of 100 and a mental age of 7.2, he must be 7

years anq 2 months_;kd and achieve the corresponding raw score on the
1.P.A.T. h |

Due to the circumstances at Fox Point Elemenfary School, it was
necessary to give the group test abbreviated form. This combination of
sub-tests includes only those which can be administered in a group test
situation with whatever size and age class the test administrator feels
he can handle. In all cases, except for the lower or younger E.S.L.
classes, the test was administered to the full class of 17 to 23 pupils.
In gpe smaller E.S.L. classes it was administered to four ﬁupils at a
time. A |
For comparison purgoses, we have listed the class mean I.Q.,mental
age, chronological age, and standard deviation. The individual scores,
due to the group test.abbreviated form were arrived at by totaling the
number of correct responses and multiplying by two to give a total possible
score of 96.. This doubling was necessary to fit raw scores into the

[}iﬂstandardization tables, 30

Aruitoxt provided by Eic:




¥ .P.A.T. CULTURE FAIR TEST )
. Class Means ' .
BEST COPY AVAILABLE
1.Q. Mental Age Chronogical Age :
. GRADE 1 : o
Anglo 126.71 7 8.9 7.1
Port. 103.43 ' 7.6 7.8
GRADE 2
Anglo 123.83 10.0 ‘8.1
Port. 103.32 9.3 8.6
GRADE 3 ,
Anglo 116.73 10.7 9.1
Port. 101.52 10.1 7.8
ESL
Lower 92.00 6.7 7.2
ESL '
' Older 82.5 8.8 1.0

The specific problems encounteréd with the I.P.A.T. were more complex
and resulted in nullifying the test's effectiveness in Jjudging 1.Q. and
mgntal age for the pupils evaluated. Sub-tests 1 and 3 in the abbreviated

~ form have set, rigid.time limits and time (or speed) is a factor entering
into the score. These time 1imits were impossible to strictly enforce due
to the age group administered and the size of the groups tested. Again,
translation played a major role in distorting the true raw score. Some
general problems found in the I.P.A.T. are the low validity and'reliability
coefticients listed in the test manual. The standardization tables are

- based on a small number of cases (400) combining American and British
samples. The test manual also states that Scale 1 culture free sub-test
norms are not yet available. The real doubt about using intelligence tests
standardized at this age level is that, because of their dependence largely

upon nursery school samples, they represent a relatively middle ¢lass

31




27

selection. Al1 pupils were.administered Scale 1 regardless of age, in

some instances pupils in the third grade and older E.S.L. class fell out
of the eight to 12-year old range for which the scale was designed. Al
these factors combined make the I.P.A.T. extfemely weak for purposes of

evaluation.

RECOMMENDATIONS : (\Ted‘ Voe. &F&-WN ()

One of the major problems encountered in administrating both tests

was t?e fact that the administrator was not . bilingual, therefore, the
tests had from four to five separate administrators. The variation in
some scores could be directly related to the individual emphasis or
enunciation on any particular topic. For a more uniform distr{bution
the tésts should be given by one individual, who is ~bilingual, thereby,
giving at least one form of standardization.

Thése tests, at least to the lower age level children, should be
administered on an individual basis. This would él]ow adherance to strict
time 1imits and do away with the possibiltiy of group responses. Timing

~ devices, such as a stop watch, should be made available for + - "

all timed tests.

Q _ N
e s |
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Management Evaluation
Bi-Lingual Education Program
BEST COPY AVAILABLE " Title VII
Providence.School Department

September 30, 1971

This management evaluation report has been prepared in accordance with

the procedure established in the preliminary management evaluation outline.

The report contains three sections: the first {s a r~rrative following the
five project components identified by the USOE « planning,installing, operating
communicating and evaluating and a section titled "General Impact on Partici-
pating Groups"; the second section is comprised of the monitor{pg system
developed to identify and to fix reSponsfbility for various management'tasks.
The third section contains a series of project activity reports, Initfated in
January 1971, these reports are intended as a sorﬁ of commentary 6n the pro-
gress of the program and on any particular problems fn management or evaluation
which has been noted. - |

The reports may amplify or clarify certain aspects of project management
which may not be clear in other portions of the report. On a bi-weekly basis
these reports were sent to the project director and to the auditor.

* Recommendations for revisiﬁn are incorporated in the text of fhe report,
partiaularly in section I special attention is called to certain aspects of
this report noted below: |

1. Dissemination of information on the Title VII program is seen as a
management function and is included in the discussion of the project of the
component designated "Communicating".

2. The Instructional Evaluation portion of the final report on the

Providence School Department's Bilingual £dutation Program (Title V1I) in-

EK‘[‘C‘les discussions of the product and procesgi}\ases'of the programs, a brief

Full Tt Provided by ERIC.




discussion of the in-service and pre-service program and an analysis of question-
naires completed by Title VII teachers.
3. In. some instances, certain sections of the management evaluation makes
reference to the instructional evaluation portion of the report, In these
instances, it was felt that the topic under consideration touched on both Manage-
ment and instructional considerations. |

4. Materials utilized to illustrate certain aspects of the management and
instructional process are included in the appendix."These materials include
samples of memorandums from the project director to teachers and parents,
curriculum materials, correspondence with other agencies invplved“in the Title
VII effort, curriculum bulletins, and other material relevant to the manage-

met and instructional process. Wherever appropriate, reference will be made

to these materials.
5. So as to avoid repetition, materials 1included in the interim evaluation
report will not be included in this report, though there may be an occasional

reference to specific items. Included in the interim report were:

a) Brief narratives on the management and instructional processes,
the in-service and summer institutes, and the general impact on parficipatfng
groups. | |

b) Samples of curriculum bul]efins issued by the project director.

¢) A list of five-year bilingual project goals prepared by the
@roject director. .

d) An invitation to area parents to form the Title VIl advisory
committee, written in English and in Portuguese.

e) Samples of memos to area parents written in Portuguese and
English, 1isting particulars of the Parents Advisory Committee Meeting
and announcing thg availability of application for admission to the bi-

Tingual program.

ERIC 34

A voxt providea vy Enic




-30-

f) A sample of Providence Public School Progress Report written in
Portuguese. |

g) Several pages of instructional objectives in the cognitive,
affective and psychomotor domains. Originally, it was intended that teachers
fill in the process and evaluation seétions so that these could be utilized
during this project year. After a conference with the project director, ,
however, it was decided to use these in next year's program. It was felt |
that adding the burden of having to work with these additional objectives
to 7 schedule already crowded with Standard testing procedures and with the

Title VII Portuguese readiness and proficiency tes! development would create

an intolerable situation for the teachers.




-31-

BEST COPY AVAILABLE

Section I

Management Component Narrative

Inasmuch a5 providence's Vitle VII effort is completing its second year
of operation, muny of the problems encountered during the first year and docu-
mented in last year's report were non-existent during the recently concuded
project year.

I. Planning
| 1. yere individuals and groups to be affected by the program's operation
involved in the planning of activities?

As might be expected, community involvement in planning the second year of
Providence's Portuguese Bilingual Education Program at the Fox Point School was
not as extensive as the first year when the project was beinglinitiated. Never-
theless, community representatives were consulted and meetings were held. The
committee remains substantially unchaﬁged from the originally constituted
Parents' Advisory Committee and has, on a continuing.basis reviewed and construc-
tively evaluated Title VII activities. This committee is composed of repre-
sentatives of Brown University's linguistics and language department, a parish
priést, Anglo and Portuguese parents from the Fox Point area, representatives
. of the Rhode Island State Department of éducation, the project director
(Frank Piccirilli), other representatives of the Providence School Department.
FrankePiccirilli, project director, maintains records of meetings with this
committee. These records were made available to the members of the University's
evaluation team,

One additional method of insuring community participation in the Providence
Title VII program has been the hiring of community residents as aides. Further
recommendations are contained in the Appendix. Refer to the "Stailement

of Needs of the Portuguese Bilingual Education Program, Fox Point Elementary
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School, Providence, Rhode Island," prepared by Dr. Di Biasio and presented at a
meeting of the National Advisory Committee on BilLingual Education at Fort Worth,
Texas on January 14, 1971,

2. Were spacial efforts made to gain the support of individuals or groups
whose anticipated reaction might be negative or neutral?

If there were any negative reactions, they were ndt apparent, as far as
could be determined and according to the project director, nearly every component
of the community was involved to some extent in the Title VII effort. |

Jacinto Ferreira, a former Portuguese embassy employee who is fluent in
Portuguese, was educated -in Portugal, and is familiar with immigration problems
continues to serve as a community liason interpreter.

3. Were resources (equipment, materials, personnel) necessary to the
operation of each component identified and made available in order that component
activit?Eé qould not be delayed or altered? |

a) Equipment - Since all equipment was procured for the initiation

. of the Title VII effort last year, no problems were encountered in this
area. |

b) Materials - Books, transparencies, tests, audio-visual aids and

other instructional materials Qere available in sufficient quantities,

The only exception noted here is the lack of adequate materials in Portuguese.

Teacherg, however, did an excellent job of preparing théir own materials,

Lp addition, Brown's institute resulted in the production of some instruc-

tional material and the recent trip to Portugal of several Rhode Island

educators affliated with the Title VII effort for the purpose of test
development also resulted in the acquisition of excellent instructional
materials. |

c) Personnel - No problems noted in this area. A1l pewrsonnel at

all levels were avéi1ab1e at the beginning of the project.
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4. Were all sources of technical assistance identified and services
secured and utilized to meet program planned needs?
A reading specialist, Mrs. Ada Becker, was assigned to the Fox Point School
and provided services in this area. However, Mrs. Becker was granted maternity :
leave near tie end of the year. Mrs. Becker will return to the Fox Point

School in September, 1971.

Again,technical assistance In the operation of the various pieces of equip-

ment used in the program was available from local sales representatives.

5. Were alternative rgsources‘{dentified in the event that selected contraétors,
consultants, suppliers, eic. did not proyide services according to specifications.

No problems were noted in this area. The project director has had contin-
gency plans in the event of problems in the supply of any of the resources listed,

6. Was the needs assessment conducted on a broadly based planning group

that was able to provide a variety of perspectives on the problem?

The needs assessment for the second year of operation of the Providence
Title VII program was essentially a carry-cver from the first year of operation.
As has been indicated, the composition of the parents advisory council repre-
sented every conceivable interest and their views and interests have influenced

preparation of this year's program, see "Statement of Needs" in Appendix

7. Is needs assessment data represented in the kinds of program priorities
and 29mponent activities included within the project? |

Providence's Title VII Portuguese Bi-Lingual Education program is designed
to help.the young Portuguese child become bi-cultural -- that is to enable
him to function as an American in his new culture while at the same time pre-
serving his own linguistic and cultural Héritage, thus helping the child to
develop an adequate self concept. |

There is no question that Providence's program is in harmony with the under-

5419 philosophy of bilingual education. 31
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8. Were a]terhate approaches to meeting specified needs considered?

The philosophical context of bilingual education necessarily precludes the
cohsiaeration and implementation of alternate approaches to meet specified
broad goals. Certainly, in terms of more specific goals within the framework
of the bilingual philosophy -- for example, choice of materials, classroom
procedures, and testing the consideration of alternatives is an on-going pro-
cedure. .

9. Were performance objectives in both product and jnstructional process
areas esFablished for each component?

A sahp]e of instructional objectives is contained in the Appendix.

This instructional material was adapted for the Title VII program by Dr. Nelson
Veirra of Brown University. |
Management objectives are contained in the matrix in Section II as weil as

in Section I.

II. Installation

1. Did prerequisite actions take place as planned before component aéti-
vities were initiated, e.g., pre-service training?

The in-service and summer bilingual institute was continued by Brown
University during the second year o Providence's Title VII program. Instruc-
tional areas included Portuguese culturé and history, elementary and intermediate
instruction in the Portuguese language, contrastive analysis, instruction in
the use of audio-visual materials, and the development of materials suitable
foir classroom instruction,

While the in-service institute is felt generally to be efective, the changeé
planned for the next academic year are seen as desirable and necessary at this
point in the sequence of institute activities. It is hoped that the individuals
who conduct the summer institute activities in reading, social studies, math, :

science, testing and curriculum will have expertise

— s “3(} oo
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in these areas.
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Inasmuch as the initial selection nf children for the Bilingual program had
been effected prior to the start of the 1970-1971 school year, children simply
progressed to the next grade. (See section analyzing questionnaires completed
by institute participants)

2. Did the organizational pattern provide for effective coordination among
staff and between staff and advisory groups? |

Again, no major problem has been noted :n this area. ProfesSor Veirra's
position as Bilingual institute coordinator brings him into close contact with
project personnel on a regular basis. |

There has been minor difficulty noted with reference to the evaluator's
meeting wiﬁh teachers as a group. While access to classrooms has been unre-
“stricted, regular meetings of the staff and director are generally concerned with
curriculum and related matters. While this problem is not seeil as a major
hindrance it has delayed until the next project year the utilization of the
objectives developed by the evaluators and the ﬁroject director and included in
the interim evaluation report.

One additional orgaﬁizationa1 problem noted since the inception of project
activities has been the lack of professional assistance for the.project director.
Frank Piccirilli must function as program administrator as well as curriculum
director. Consequently, his time is extremely 1imited and musﬁ be carefully
budgeted. The_result has been frequent postponement of meetings with the
evaluator and to some extent, this problem has probably contributed to the
evaluator's inability to effect a meeting with all project personnel. - It has
been suggested to Mr. Piccirilli that a curriculum director be appointed.

This was also urged in the "Statement of Needs" found in the Appendix.
Mr. Piccirilli has informed the evaluator that he has, in fact, appointed a
curriculum director for the Bilingual Education Program and he will assume his

duties in September, 1271; Af)
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With reference to coordination with other staf® members in the Providence
School Department, regular meetings are scheduled and no problems are noted in
this area.

3. MWere staff responsibilities clearly assigned and delineated and efforts
made to resolve potential problems in areas of joint responsibility?

No problems are noted in this area. Responsibility of teachers and aides

are clearly defined in accordance with USOE Jjob specification guidelines.

Contracts with Brown University and the University of Rhode fs1and'c1ear1y
delineate areas of responsibility. The clear specification of responsibilities and
duties in the two areas cited has precluded the development of any problems.

4, were contractors' services and products provided according to specifications
so that component activities could begin as planned?

- This area of management responsibility has a1sq been free of problens.
A1] services and products were available so that compoﬁent activities could begin
on'time, as might be anticipated for the project's second year of operation.
~ Some problems in this area were encountered prior to the first year of operation,
but these were obviously solved and are no longer pertincnt.
III. Operating or Directing

1. Was sufficient authority delegated so that the project manager, staff

and advisor groups could carry out their Jjobs effectively?

The Providence Schools' administrative organization found in the Appendix
comp1emeg;s USOE guidelines, ensuring sufficient decision making authérity for
the project manager and sufficient autonomy for the classroom teacher in mattéprs
of curricu1pm development and utilization of materials.

On-site visits corroborated the apparent decision making authority of the

project manager, Frank Piccirilli is responsible for recruiting personnel, for

developing curriculum in conjunction with his teachers, and for the overall

41
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Contrecfe.w{fﬁlBrown Unfvereity-and taembniversity of Rhode Island with |
reference to 1n-service training and evaluation , respectively, reflect Mr.
Piccirilli  overall responsibility and the authority to carry out the responsi-
bility.

2. Did the program manager in correcting a problem consider several alter-
natives and involve appropriate staff, administrative officials or advisory groups
in his consideration?

The project manager has worked e]osely with these groups in seeking solu-
tions to}problems. This has been especiale apparent in securing the services of

personnel with a Portuguese language capability. Mr. Piccirilli has had to

work closely with the community, the Providence Schools Administration, the state
certifying agency and the teachers' union 1in securing the services of qualified
individuals who were not eligible for certification.

3. Did tlie program manager receive needed support services, personnel,
leadership from within the school systems? |

The Director of Special Educat1on and the Superv1sor of E]ementary Educat1on
meet at regularly echedﬁled times w1th the program d1rector to discuss program
goals and to make recommendations when necessary. In addition, a reading specialist
has been assigned to the Fox Point School and, most recently, a guidance counselor
has been added to the staff. Other personnel have provided workshops on the use
of audio-visual equipment, psychological services and medical and dental care.
Specihal subject instructors provide classes in such areas as art, music and
physical education.

4. MWere task assignments made and job positions developed so that the
workload was reasonably allocated?

Daily staff meetings as well as School Department and union regulations pre-
¢lude any problems in matters of.workload and division of responsibility. Most-

preblems of this nature were anticipated durhpg the initial project planning stage

O the first year of operation.

ER\(]
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IV, ' Communication

1. Did the pﬁogram staff provide the director with timely information on

problems so that solutions could be found as quickly as possible?

The project director maintains close and continuous contact with program
teachers. Each teacher is visited daily and a staff meet1ng is conducted at
the end of each school ‘3 3y. Visitations and daily meetings are documented and
filed for future reference. Moreover, it has been observed that teachers may

speak with the project director at any time during the day that a problem or

question arises,

It Has been concluded by the evaluation team that excellent channels of
communication exist and that any problems which may arise are solved as quickly
and as effectively as possible,

2. Did the organization of the project staff fac111tate communications?

The evaluators always noted friendly, cordial relations among the project

staff. There appears to be a spirit of harmony - an esprit de corps - which, it

would appear, has a selutory effect on the progbam.

Project'staff is able to communicate daily during free periods, at lunch,
and during the daily staff meeting. Morecver, the close proximity of classrooms
facilitated the interchange of ideas and inter-class visits..

3. Did the program manager consult with those to be affected by a change in
the project plan and allow for feedback and further modification before the

revisgd plan was implemented? N

In addition to regularly scheduled staff meetings, regular meetings with

parents were also scheduled. The Appendix contains one of the invitations

di

tributed, in Portuguese and English, to area parents to solicit participation

in the advisory committee.

4. MWere types of media selected for specific communication purposes

determined by the nature of the information to be presented and the specific

]:R\I:ecipient groups? 13
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As was the case during last year's project, the most difficult communications

problem to overcome was related to the particular nature of the Portuguese
community. To overcome the language barrier, oral reports were presented to
Portuguese parents during the three yearly visits by a Portuguese speaking Title
VII aide. Parents were also encouraged to visit their children's classrooms it
least twice per month. It is also anticipated that the preparation of a Progress
Report in Portuguese will alleviate some of the problem of communicatiné with
parents abou£ their children's progress. .

The work schedules 3f many parents presents a propléh in communicétions.
Though thé afdes report:2d a cordial reception in the Portuguese home, they are
often not able to visit because both parents work during the day or on different
shifts.

Communicating with other teachers and professionals interested in the Title VII
effort was not a problem. Hope, a publication of the Rhode Island Department of
Educationis Title I Office devoted nearly an entire issue to the Title VII effort

in the state. Excerpts from this publication, which is mailed to an estimated

4,500 readers in the state, are found in the Appendix. T

5. Did the communication system provide a mechanism for a flow of ideas
~and suggestions from those concerned and interesfed in the project to the
project manager?

Regularly scheduled meetings mentibned at various points in this report and
other opportunities for communications mentioned ensured the operation of such a
mech;;ism. These meetings and other communications channels are listed below:

| a) daily staff meetings

b) weekly meetings and normal interaction with Nelson Veirra
¢) monthly PTA meetings
d) classroom visits by parents scheduled twice each month

e) home visits by Portuguese speaking teachér aides three times each

year

ERIC 41
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f) Parents Advisory Coﬁmittee meetings with working committee meetings
scheduied according to the needs of the program .

g) several cultural events scheduled during the year provided parents
with an opportunity to visit the school and to'interact with teachers,
children, and other parents in an informal atmosphere. The most |
significant event was "April in Portugal", a day-long Portuguese pro-
gram of native dances énd songs, cu]minating in a dinner of native -

~ food and drink, approximately 1000 people, including school depart-
ment and city offictals attended this event. (See "Impact on
Participating Groups;" * see the Appendix for sample of letter
sent to educators and community leaders.) |
6. HWas a mechanism established for periodically reviewing and dissem1nating°
information about the status of the projecf?l
In addition to the mechanism outlined above, on-site visits by the evaluator
and auditor provided opportunities for the reviewing project status. On several
occasions, both evaluator and auditor met with project directors.
Dissemination was effected by the issuance of bulletins to parents, Hope, a
weék]y Portuguese culture television program, and other cultural events.
V.  Evaluation |
1. Were evaluation inst. uments devéloped local'v pre-tested?
The problem of the validity of standardized tests utilized 1n bilingual
proggams has been frequently cited in the 1iterature. The standardized instru-

ments administered in this project - Murphy Durrell Reading Readiness, Gates-

Mac Ginitie Reading Test, IPAT Culture Fair Test, and the California Test of

Personality - were utilized with full awareness of these problems.

As there is no standardized instrument to assess readiness and proficiency
in Portuguese, it is anticipated that these tests which are being developed by -
the URIT CRDC and which are being locally pre-tested will be an invaluable contri-

L At
LC‘1°“ to the field. 1)
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Other evaluative instruments.such as teache» made tests, both formative '
~and summative, have'been locaiiy.pre-tested through use over the past few years
of the Fox Point Elementary School‘s involvement with Portuguese natives.
2. Were evaluation techniques and instruments determined as an 1ntegra1
part of the performance objective development process?
Teacher developed formative and summative tests are without question, geared
" to performance objectives.
While there may be questions raised by some as to whether the standardized
instruments utilized are related to.valid performance objectives, it is the
| opinion of the evaluators that the test items in these standardized instruments
may be used as criterion referenced measures and are so utilized by the teachers.
3. Were evaluation findings utiiized expeditiously by the project staff in
- adjusting or modifying program operations to correct prob]ems?
| ’ The Title VII staff used standardized and teacher made test items to main-
tain a continuous formative evaluation. Performance objectives were continually
monitored and modified on the basis of the formative evaluation.

‘The standardized instrument items provide broader comparisons of group perfor-

mance. The evaluator has recommended the use of the Cooper-McGuire Reading Tests

at the appropriate levels. These tests provide specific information about phonic

‘and structural analysis skills. Such information provided by a standardized

instrument could be extremely useful to the Title VII in planning instructional
actiyities.
4. Were evaluation responsibilities clearly assigned for product opera-
tional process and management process areas?
Contracts with Brown University for the in-service institutes and with the
University of Rhode Island for thesevaluation services c¢learly specify respon-
- sibilities. |

5. Were evaluation procedures coordinated with the independent educational
. "
I?R\(ht process? 14
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Several on-site rieetings with the auditors were held as well as numerous
teleplione conversations and written correspondence with reference to the Providence
Title VII program. Most of ihese meetings and conversations are documented in
one form or another in project reports. '

6. Was technical assistance utilized i the development of evaluation pro-
cedures where identified areas of weakness existed?

The very nature of the bilingual program necessitated the assistance of

specialists. Gary Ryan a CRDC evaluation specialist administered some of the
| standardized tests. He was assiste§ by'Portuguese speaking project staff.
when lanﬁuage barriers were encountered. The reading specialist at the Fox

Point School assisted teachers in administering other standardized instruments.

A7
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General Impacf on Participating Groups

I. Parents: Although parental involvement is reported to be one of the major

problems facing the bilingual program directors, including Frank Piccirilli ,

efforts to involve Fox Point parents in the bilingual program have been imagina-

~tive, frequent, and, in the opinion of the evaluator, successful. Apparently,

the strategy developed by the project director has been effective. Briefly,

~Mr. Piccirilli has kept all of his staff informed about the goals of parental

and community involvement and, in cdnjunction with the parents advisory council,

has planned several cultural programs, During last year's project it was noted

that parents generally supported cultural activities and were eager to participate,

thus parental involvement has been significantly improved this year. Found

in the Appendix . are samples of letters sent to parents, in Portuguese and

English, ihviting them to participate in cultural activities. In addition,

children were invited to a Portuguese Field Day, held at Rocky Point Park in

Warwick in early summer, Mention has already been made of the "April

in Portugal® which was attended by 1000 people. A newspaper report of this

event is found in the Appendix. Finally, Advisory Council meetings were

held five times during the project year on January 28, February 23, March 9,

~ April 22, and May 21. Piccirilli reports generally good attendance by interested

pareits and members of the advisory committee.

¢
I1. Community: Remarks made above with reference to parents also pertain here.

The Fox Point School is in a Portuguese community and there is a great deal of

interest in the Portuguese culture. The project director, as has been indicated,

has made a commendable effort to tie in parent and community involvement with

cultural activities and he has met with a good measure of success.

43
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Piccirilli also reports the largest enrollment in the adult evening school
conducted in the Fox Point Elementary School. This is a good indication, in the
opinion of the evaluator, that parents and other adults in the community are

being reached, are aware of what is going on in the Fox Point School and want to

participate id activities,

I1I. Teachers as they have always been, are actively involved in planning
curriculum and cultural events. For several weeks prior to the "April in Portugal"
event, the school was alive with a sbirif of excitehent and anticipation. Teachers
and children were busy with making costumes and other materials and learning -
folk-songs and dances. |

In addition, teachers from the Providence School System and from the New-
Bedford - Fall River areas in Massachusetts have been active participants in
the Brown University Bilingual Institute. On the basis of classroom visits Sy the
evaiuator, these teachers appear to be enthusiastic abaut the program and proudly
display their second language skills at any opportunity. On a more practical
level, the teachers have developed a great Qeal of instructional material in
conjunction with Professor Vierra of Brown. |

Finally, on two occasions when the evaluator has been a; the Fox Point School,
representatives of the Fall River and NeQ Bedford programs have been visiting the _
Providence program.’ Piccirillf reports a steady interchange of ideas and materials
withethese nearby programs and the observation of the evaluator would support his
statement. - |
IV. Students: On the basis of classroom observations and discussions with teachers,
children in the bilingual program appear to be socializing well with their peers
and to be satisfactorally progressing. While the test results may show some lag in
the performance of the Portuguese children, which might logically be expected,

. teachers report they are generally pleased with the progress of their students.

: A
ERIC R

Full Tt Provided by ERIC.




-45-

A more detailed discussion of pupfl progress is contained in the instructional

~evaluation portion of this report.

V. Other Educational Institutions

The University of Rhode Island and Brown University have been extensively
involved in the Providence bilingual education effort. Brown University has
been conducting the in-service and summer institutes and Professor Vierra, the

‘ 1nstitute'director, spends approkimately two-thirds of his time on bilingual

program activities. A great deal of curriculum material and process assistance
has been generated by the_Brown University involvement,

The University of Rhode Island's CRDC has been continuously and intimately
involved with the bilingual effort. With representatives of the Rhode Island
Department of Education_and the University}s CRDC, the National Consortia for

.-Bi]ingual Education was visitéd in November, 1970. As an outcome of this
méeting a channels of communication between the consortia, Frank Piccirilli‘,
and the University were established and an interchange of ideas and materials
‘has been effected.

In February, the evaluator represented Piccirilli and the SRDC at a
meeting of the National Advisory Council for Bilingual Education in Dallas. A.
statement of needs of the Fox Point program was presented here.

Gerard Richard a linguist on the staff of the CRDC has been working fn the |
devglopment of Portuguese language proficiency tests. These were field-tested
4n Providence and in Portugal and will.be utilized in next year's project.

Finally, the University of Rhode Island's Language Department is now

offering courses in Portuguese.

S0
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.. ‘Table of proficiency levels

COPY AVNILABLE

Skills

Proﬁciency level onc

Proficiency lcvel two

Proficiency level three

"L.’stening )

Ability to understand an edu-
cated native speaker when he is

speaking carefully on a sviject -

appropriate to the age level,

Ability to understand conver.a-
tion of average tempo and sus-
taincd presentations including
lectuves, radio programmes, and
short films,

Ability to understand with rea-
sonable case rapid standard
speech including classroom dis-
cussions, radio programmcs, re-
corded plays, and full length

Speaking

Ability to repcat brief meaningful
utterances, to read siinple pase
sages aloud, to answer short
direct questions, and to describe
simple situations; all appropriate

to the age level and understane- -
" able to a native speaker,

Atility to carry on a conversation
with a native spcaker without
making glaring mistakes, to sum-
marize orally and to answer
questions on the content of con-
versations and  presentations
which have been heard.

Ability to speak fluently approxi.
mating native spcech in intona-
tion and pronunciation, in a
variety of situations including
sustained presentations and class-
room discussions of literature,

"Reading

Ability to understand thel mcan-
ing ofsimplc prose appropriate to
the age level,

Ability to read (with glossarics in
the FL or with an FL dictionary)
prose of average difficulty includ-
ing selected contemporary plays
and short stories.

Ability to rcad with reasonable
ease and with miniral usc of lexi-
cal aids non-fiction, including
magazines and newspapcts, and
literary materials, including
selected classics.

Writing

Ability to spell and write cor-
rectly sentences and short para-
graphs appropriate to the age
level without glaring crrors.

Ability to write directed compo-
sitions, résumiés, and lctters and -
" to usc varied paraphrasc tech-
niques with rcasonable clarity
and corrcctness as limited by

morphology and syntax thus far
studied. . ’

The ability to write summarics of
oral discussions, compositions on
topics of intevest with appro-
priate choice of idiom without
glaring mistakes in morphology
and syatax.

i

Stern, H.

Lanquages and the Youn

.an , Chi]d (London. Oxford University
Press, 1969) facing p;gigﬁ

N [ face bage 250
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous darumcntation of project

activities and may include any problem (s} and recommendation (s) related to'

the evaluation and management of the project.

To: I

=frank—Piccirtiit .
Project __Date ., . .
. "'?i‘\"}e‘ﬂ-}.——ﬁi-i-ingeai . . &fdTyTX
Frequency _ Semi-veekly ' Report No. 1

[ ] No change in status from last report.

[x] The following problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

1) Meeting of 2/9/71 cancelled as per your phone call.

2) CRDC still awaifing some pre-test data necessary for
completion of pre-project report,

k) Your request for a continuation grant calls for a phonemi:

analysis. A recent conversation with Gerard Richard indicates

that he has not been contacted in reference to this procedure,

I suggest a meeting ¢f the theee of us to discuss this,

Distribution: Repdrt pxepared byt
[ ) evaluator u/ / /g, /1!
—_— \1 ' ‘ (signature)
[x] project director 68

(]
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CURRICULUM RESEARCY AND DEVELOPMENT CENTER BEST COPY AVAILABLE

PROJECT ACTIVITY REPORT

Thic 1cport is intended to provide a continuous dacumentation of project

activities and may include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

To:  peank-Ploedirilld
Project_r4+1p VIT - Rilingnal : Date 3/5/71
Frequency_gemi-yeckly ' | Report No.__ 9

[ ] No change in status from last report.

[x] The following problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

1) Meating held with bilingual teachers on Thursday, February 25, 1971,

Clarified several minor problems with reference to materials boing
utilized; visited several classrooms,

2) Obtained remainder of pre~test data from Mrs, Ada Becker, reading

specialist., ‘Will see her again during the week of 3/15/71.

Distribution: L Report prépared by. y
1] evaluator )‘“‘/ / ! / v/ / \‘ ger
69 (signature)

[x) project director

()




° . e J ‘: .. . N .. - KY
CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous dncumentation of project
activities and mas include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

To: Frank Piccirilld

Project_ Title VII - Bilingual .Date _ 3/19/71
- Frequency_gani-uoekly ‘ Report No._ 3

[ ] No change in status from last report.

[X)] The following problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

1) Evaluator attended TESOL convention March 4-Murch 7

2) Discussion at TESOL of several general problems concerning
bilingual education -

Distribution: ' Report pxepare§ by:
/._/ A / ,
jﬂ% evaluator @(///'( );<A7//AC;VJ46/5
. Ik (signature)
o B project director ")

() .
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMAENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous dacumentation of project

activities and may include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the'project.

To: Frank Piccirrilli

Project_ Title VII - Bilingual ' Date  4/2/71
Frequency_Semi-weekly Report No. 4

[X] No change in status from last report.

[ ] The following problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

Distribution:

)
(4 evaluator

I7Q project director 71
{1

// ‘7”_’ ,f
(signature)

Repor /Prepared by:
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous dnnunentation of project

activities and may include any problem (8) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

PO prank Piccirrilli

Project_Title VII - Bilinpual Date 4/16/71

Frequency Semi — weekly Report No, I

[ ] No change in status from last report.

[X] The following problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

1) Meeting with Mr. Cohen on 4/8/71
discussion of interim evaluation
and 1971-1972 evaluation plan

2) Meeting set for 4/20/71 -

rescheduled for 4/19/71 - afternoon

Distribution: - Report prerared by \
(A evaluator D) ‘///’// 5 /3/ AL
lxa ( - (signature)
Q. roject director
ERIC proje 0
Em (1 )
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cunnxchuM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY RFPORT

This report is intended to provide a continuous dacumentation of project

activities and may include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

To:___ Frank Piceirprilli

Project Title VII - Bilingual | Date Moy 7 1971
Prequency_ sepi-weekly ‘ Report No. £ -
,

['] No change in status from last report.
[X] The following problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.
Tuesday, April 20 - discussion of Interim evaluation feport.
Sunday, April 24 - April in Portugal highly successful
Gary Ryan, CRDC staff member reported difficulty in contacting you about

post-testing. However, he reports he finally made contact with you.

t pre&éﬁed by‘

/{// \7/%’/ ’f’/

(signature)

Distribution: iy

(x] evaluator '}1 :

[ ) project director

) _
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous decumentation of project

activities and may include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

" Tos

Frank PICCITIn:
Project - . B _Date___
. ddlle Vil = blAinipudl Jf-l.yl {d
?requency Report No.
ToenLAEtkly 7

[ ) No change in status from last report.

[.) The following problems/activities/recommendations are noted for
the period cov.red by this report.

1. Received letter from Mr. Cohien in response to my veaction to last

year's audit report.

2. T am avaiting your arranging a mecting with Title VII teachers to
- discuas negyt year's ohjectives.

3. Gary Ryap reports he has adwinistered the ‘IPAT and California 'J.‘es;

of Personality.

Ve

4. X have not heard from you regarding completion of ot:ﬁer standardized

testing.
N
il
W
&
«®
f “
Distribution: Repo t prepared by‘ y .
'I;-(;‘ / 7\:. '.ﬁ.
[ ) evaluator | / \ 7 ‘ ,/7/.,,‘:%'1’ AL
' 7 4 (signature)
[) projc':t director
lé—* ‘:*-H::-vu )




® T . ‘: .- ¢ . e - Y
CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is iutended to provide a continuous decumentation of project

activities and may include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

To:__Frank Pleirriiid
Project #1410 VIT ~ BilZ \ : ‘Date e
Frequency: g.o.s .cor Report No, f |

[ ] No change in status from last report.

[ ] The fcllowing problems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

1) Ida Tegovich reports she has been unable to contect you with reference
to completing the report en perents' attitudes. '

2) CRDC erraiting standardized test #core needed to complete final report.
3) Contrect for 1972 evalustion delivered to you,

. %\“\3&
3 @“,
] .
*
D A RTA \
Distribution: _ Re‘?o’tt /prepa\r-ed by/g . /
¢ ‘ . { "/,'I’ ) /¢ NS
{ ) evaluator 7h (/\M/ // A\ /f_./»,-(_ AR

(signature)
[ ) project director
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CURRICULUY RESTARCH AND DEVELCAMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT N

This report 1s intended to provide a continuous dﬂmmm:‘at‘l on of project
activities and may include any problem (s) and recommendation (s) reJated to

the eveluatlion and menagcucat of the p*o*ect.

cJFrank Piceirrilit
ProjJitle VII, Bilingual L pafL6/T1
Froquafiepd-veekly | | Report N3.

[ ] No chenge in status from lzst report.

[ ] The follawing problems/zetivities/recomzandations ere noted for
the periocd covered by this report. -

I am stil) ewaiting the remainder of the post-test data, The C.R.D.C.
18 lacking post~test scores on the Portusuese bilingual students, grades 1 -« 3

and on the Anglo students in regular classrooms. .

¢ -

N Distribution: R oort prepa:’el }sy‘: N
v/ /ﬂ ’
[ ] evaluate: "6 A X )l SC
dy 1, mmaef& ignature)

o [ ] project directos

A e e en  amman
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous decumentation of project

activities and may include any problem (s) 1d recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

. To: Frenk Piceirrilli

.....

Y Project Title VIX .« Bllingual ‘pate June 2k, 1971

Frequency Sgni-weelly Report No. + 10
‘[ ] No 'change in status from last report.

[ 1 The following ptoblems/activities/recommendations are noted for
the period covered by this report.

1.) Ida Tegovich reports she cannot complete her Title VII Parent Survey
because she hes been unable to cood d.‘lnate wvith you.

2.) Vieits to Fox Point School to discuss final ovalustion = 6/10. 6/15,
- 6/A7, 6/18,

3.) Received Anglo scores on Stundardized teats - we:ltim receipt of
Poptuguese scores.

Distribution: ‘ 77 Repyrt prepared by. N
, ' R
{ ] evaluator / // /f‘ "*/()/'
/ ‘ (signature)
Q { ] project director , .
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY REPORT

This weport is intended to provide 2 continuous dacumentation of project
activities aud may iuclude eny problea (g) aad recommendation (s) related to

the evaluation and menagemeat of the project.

To: Frank Piccirrilli
ProjecTitle VII - Bilingual , - patJd/2/TL

Frequancfend-veekly Report N 1l

X [ ] Yo change in status fron last report.

{ ] T7The follewing problers/activities/recomnendations are noted for
the nerlod covered by this report. '

o
W
&
‘ S
)
. / '
Distribucion: Report prepaved by: \ .
| YA TI S P
[ 1 evaluator : (/-0 L] A J Al e
‘/ (signature)
{1 project director _Owy ¥..DiBlasle
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTE

N

PROJECT ACTIVITY REPORT

This report is intended to provide a continuous danumeazation of project

~activities and may include any problem (s) aﬁd recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project. : R

To: Frank Piccirrilli

Project Title VII - Bilingual . __pate_7-16-71

i

Frequency_ Seri-weekly | ' Report No.__ 12

[X] No change in status from last report.

[ ] The following probiems/actiéities/recommendationé are noted for
the period covered by this report. :

I must emphasfze the urgent necessity for your submitting the post-test scores
needed to corplete the final evaluation. |

. g
Distribution: Reporcfyrepared by .
\ /,4 4_/ I‘\I £_ Af s
[ ] evaluator ) X AL ot F bty

l J (signature)
Q - a _
( ) pre act director {)

1
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVFLOPMENT CENTER

PROJECT ACTIVITY PTPORT

This report is Interded %o provide a continuous Aecarm«c:tation of proiect

L

activities and wey iaclude any yroblem (s) and recommendation gs) reiated to

the evaluation and management of the project.

To:_ Frank Piccirrillj
Projuct ___Title V11 & _Date 12/14/71
Frequency . semi-weekly Report No. {out of series)

[ ] Wo change in status from last report.

[x] The following problems/aétivities/recommendations are noted for
the period covered by this report. :

(1) There has been a pioblem in working with the data submitted, Murphy~Duxrell
scores were not submitted for one of the first grade classes and the yearly
check-sheet for ESL progress of each child have not been received, As a
result, it is likely that the final report will be delayed, '

(2) Metting on Friday, September 10, of Frank Piccirrilli, Guy DiBiasio, ard Richard

Sullivan who will be assuming evaluation responsibilities,

g v
[} \@
&
Distribution: » Report prepared by: y :
2 [ . i . . T
[ ]  evaluator 256? , /. ,CQL, 2 L 4, 2dF
7~.‘{ (signature)
1] project director &
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER

UNIVERSITY OF RHODE ISLAND
Kingston, Rhode Island 02881

DEVELOPMENT Director . Chairman, Department of Education
DR. RICHARD F. PURNELL .. : DR. ROBERT W. MacMILLAN
Phone: 792-2824 ' Phone: 792-2564
792-2022 , . ' - 7922619

February 22, 1971

Mr. James McClafferty | T o ‘\\\p\i

Associate Director - Curriculum o ' . ot N :

National Consortia for Bilingual Education oS

- 6745-A Calmont-West Freeway
Forgllorth, Texas 761116

Dear Mr. McClafferty:

Apropos of our brief conversation after the recent meeting of the Nitional
Advisory Committee on Bilingual Education, I should 1ike to reaffirm the need
for additional funds in the areas mentioned in the statement of needs I pre-
pared for the meeting. On the basis of consultation with Frank Piccirrilli,
Title VII Directrr for the Providence School Department, the needs iisted below

are the most percinent in the Portuquese language bilingual education ‘effort
of the Providence School Department: '

1. A community liason worker.
The Providence ESL program has such an individual, but the bilingual
program, which desparately needs one, is lacking an individual to
work in this capacity. ‘ .

2. AFprofessional material/curriculum development consultant.
This individual would be housed in the Fox Point 5chool and in addition
L .(tO-serving as a consultant in the development of curriculum and '

sinstructional materials, he would also develop and maintain a curriculum
. resource certer. - : :

¢

3. An additional clerk~tygﬁst.

. The volume of paper work generated by the BiIingual program now -
warrants an additional clerk-typist. . :

4. Test development activities. ‘ o
' though the previousiy funded test development activities are pro-
ceeding smoothly, it is now known that additional funds will be

needed for the refining and 1orming activities usually associated wi:h
“test development. I emphasize tia urgency of the need for additional
‘funding in this area. In conjunccion with this need, I spoke recently
with Ron Kolack of the CRDC who is also working on the test development

81




Mr. James McClafferty
Page 2
February 22, 1971

L)
| 3

and he suggested the possibility of producing en-animated cartoon
film in Portuguese to be utilized in administering-the tests
developed to Portuguese children. Such an appruach would ensure
uniform administration procedures and obviate many of the criticisms
normally associated with the administration of tests of this type.

5. Portuguese feature films and other cultural activ{tiés.
Tt has been found that the parents of children in the bilingual
education program are more willing to attend PTA and. other informa-

tional meetings if they are held in conjunction with the presentation
of a Portuguese film or other cultural activities, '

Thank you for your attention to this request for add%%iona] funding for the
Providence School Department's Portuguese Bilingual Education effort.

I look forward to seeing you'at the April meeting.

Sincerely, N

y/ 7(\‘\ 2,
| ' ' . l’ : - ‘.’ ) -
J/,’.ut ] RS W R DT,
Guy N. DiBidsio '

Curriculum Research and Development Center

GND/w N L
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Tne bi-lingual education program being conducted by the Providence
Scnool Department is one of the few Title VII programs in the United
States for children whose native language is Portuguese, Now~in its
second year of funding, the program has acnieved success,

Nevertnelgss, Providence's program, tnough it has ce;tain strengths,
is troubled by the same probléms which the literature reports to be
common to most pfograms of tnis nature, Following is a brief survey

of the strengths and needs of tne Portuguese/English bi-lingual education

' program of .the Providenée Scnool Department., .
/
STAFFING

Tne éeveral aspects of tne staffing proolem normally encountered py

directors ot pi-lingual education proérams is somewnat compounded by

the scarcity of exbert teacners wn;se second language is Portuguese, The

New England area, and particulafly Providence and neighboring Fall River,

has always had a large number of native Portuguese-speaking residents. Up

to'1969, these people were integrated into the schools in what could be

loosely tarmed ESL programs. In 1969, with the first year of ope;ation of
* Providence's Title VII program, the staffing requirehents become somewhat
| different. Now, expert elementary school teachers who were aléo'fluent in
Portuguese were needed as well as other elementary school teachers who
could reasonably manage in Portuguese, Beéause of the high drop-out rate
and inability of Portuguese youth to obtain higher educatioﬁ, these needs
were difficult to meet, Furtiiermore, the additional problem of cultural

bias among teachers and other children also had to be faced,




The Providence School Department was somewhat successful in mecting

some of the challenges imposed by the hi-lingual education program, Their.

approach is outlined below:

1,

2,

3.

4,

The bi-lingual program is conducted in a school located

in an area heavily populated by native portusuese, thus
reducing problems arising from conflicts between ethnic
groups,

Iﬁe Providence School Department, in conjunction with the

!

Fall River and New Bedford School Departments, arranged

with Brown University's Language Department to conduct

. 8 summer and in-service institute for teachers who

wpul& bq working in Portuguese/English bi-lingual programs,
Institute components included: Portuguese language,
Portuguese culture, contrastive analysis, and curriculum
development, Dr, Nelson Vierra, Professor éf Portuguese
in Brown's Language Department directed the institutes,
Providence was ablé to hire a certified, tenured teacher
who speaks Portuguese fluently,

In a co-operatiQe arrangement wikh the Rhode Island
Department of Education, the Providence School Department:,
Brown University, and The American Federation of Teachers

in Providence, Frank Piceirrilli, Project director, was

. @ble to secure for a Portuguese native who received some

higher education in Portugal, emergency teacher certification

and admittance to a teacher preparation program to complete

degree requirements,
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Unfortunately, this indi&idual resigned after one year of service
to take a similar position, A replacement was hired,
All of the teacher aides in the Fox Point School are native

speakers of Portuguese,

All indications are, at least from an evaluator's point of view,

that the staffing problems of the Providence Bi-linguai education program

are minimal, Some problems do remain, however,

1.

2.

As Providence's program is extended into the higher grades

.additional teachers with different sets of competences and

the Portuguese language capability will be needed,

All teachers in a;y bi-linguai education program should be
able to speak the native language of the children they are
teaching, The problem proﬁably is not so acute in bi-lingual
education programs involving other languages. Spanish comes
to mind here, for there are many Spanish/English bi~lingual

educétion progrsws, but there aré also many certified teachers

whose academic minor was Spanish,

Several recommendations are made here with a view toward solving the

~.

1,

2,

problems particularly those which will arise in the future, of the Portuguese/

éhﬁlish bi-lingual education program,

Alﬁhough the Brown University Portuguese instiéutes appea; to be
successZul and have resulted in the production of the rudiments
of o curricu’um, the effort needs to be ¢0pt1nued, perhaps

with more emphasis on teaching the Portuguese language to
participants, ’

The establishment of two or three or more fellowships, pef-

haps by the National Consortia for Bi-lingual Education in

conjunction with the USOE and Jocal school systems for cer-
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3.

tified teachers to receive ‘master's degrees in a foreign

language wiéh the stipulation that they agree to remain in
the sponsoring school system for a specified number of years.
Subsidized travel and accomodations to the native lands of
the children with whom teachers are working, This would en-
sure some understanding of the different bpltufe the teachers

are dealing with and , 2rhaps even increase second langupge

competence,

MATERIALS

The problem of providing adequate teaching materials 1n-Portuguése is

@ major one in the Providence program., Efforts to secure materials directly

form Portugal have met with little success and translating English materials

does not meet the need either, or so the teachers report,

]

Recommendations offered here_to meet this need include:

1.

2,

3.

Development of materials by native Portuguese speakers. To
some extent, this is being done in the summer and in~service
institutes conducted by Brown University., The work needs to

be continued and more intensively and perhaps on a broader

scale, Aditional funding is needed for this purpose.

Establishment of a "clearing house", perferably at a University
and staffed by a full time secretary/librarian, would enjoy the
benefits of a University library's resources ahd materials ac-
quisition capability.

Stocking the "clearing house'" with samples of all available
audio-visual aids which can be utilized in second language

teaching,

¢




4. Conducting of workshops by clearing house staff for teachers
of English ;s a second language and teachers of a second
language employed in bi-lingual‘education programs on the
source of, preparation of, and utilization of second

language teéching material,

COMMUNITY INVOLVEMENT
4 4

The problem of how tv involve the community in the bi-lingual education
" program conducted in the school is ever-present, 1In the }rovidence area
leveral_factoré appear to work against community involvement, which in-
cludes here parental‘involvehent:

1, A desire on the part of immigrant children to start earning

money as quickly as possible.

2, An apparent failure to emphasize the value of completing at ' Ao
least high school or enrolling in some sort of vocational
educational program. .

3. Failure of thg larger community to support-or even understand
the bi-lingual education program,

4, Inability of parents and others in the community to partici-

" pate in programs because of working hours, .
~ Obviously, these are reasons often cited to explain the lack of community
1ﬁvoivement in the bi-lingual effort and they do operate in the Pfovidence |

area, Steps have been taken, however, to increase community participation,

These include:

L]

1. The use of neighborhood residents as teacher aides and in other .
similar roles,

2, A weekly Portuguese culture telavision program which emphsizes
the bi-lingual education program and urges the involvement of

parents, ' 88
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3. PTA meetings on culturally oriented activities held in the
evening,
4. Open iﬁQitations extended to parents to visit the school,
Inasmuch as language learning is thought to be closgly related to
reinforcement from home and the larger environment- the community- this
is an extremely critical area., Several recommendations are offered:
1, More imaginative utilization of neighborhood residents‘in
school related vocational roles~ school bus driYers, custodians,
- aides, food service pérsonnel and, whenever possible, teaéﬁers.
2, 7Initiaéion of co-operative agréements between the school
system and business ventures to encourage adult partici-
pation in education programs and to dispose them more
favorablq toward education, .
3, Offering ecpnomic incentives to parents of children in
bi-lingual programs to elicit their co-operation in plan-

ning and implementing programs.

EVALUATION

There is no need';o discuss at length the problems involved in the
utilization of standardized tests for the. purpose of evaluating second
language growth of non-native speakers, ‘Research suggests more attention
be devoted to assessing fluency, the development of locally devised tests
and the utilization of non-test indicators for such-imrartant.aspects of
bi-lingual education as socialization, etec, It is also recommended here
that consideration be given to abandoning the traditionally used standardized
tést norms, and that individual progress instead be determined by the

utilization of criterion reference measurements,
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The University of Rhode Islan&'s Curriculum Research and Development
Center is presently ﬁorking under the auspices of a USOE grant to tbe
Providence School Department's Bi-lingual Education Program to develop
tests of Portuguese language readiness and proficiency. This project
‘promises great local and national inpact in the area of Portuguese bi-

| lingual education,

Other needs are concerned with the development of adequate instruments

to assess the teaching process,
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CURRICULUM RESEARCH AND DEVELOPMENT CENTER
PROJECT ACTIVITY REPORT
This report is intended to provide a continuous dacumentaticn of project

activities ahd may include any problem (s) and recommendation (s) related to

the evaluation and management of the project.

To:
Project ' : Date
Frequency , Re,. -t No.

( )} No change in status from last report. |

[ ] The following problems/activities/recommendations are noted for
" the period covered by this report.
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Distribu;ion: Report prepared by:
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(Adapted by elson F. Viciza)

These materials vror davelar
- eloned a'd preg
v by tha Brown Usi N."\. K B;; el b Med . \’6‘
fOr {he Piguidinen Guiecnt pao ol isiitile \\atl
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Pregram, Title VII GZ&-0-5-430553. 3130-280, \@ '
Not to be reproduced xu.. St permission, “5
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Performance Q_j et

1

1) Atility to zescgaize auwrally nd witbour exwor a1l the scenes in
this leason (Anh/a~uznvuﬂl*V19cJ1 Meill) c»alx w with vocabulary
on illness and the decior bty poilating to Lrw picture cue cards as
they are deseribed.

2)  Arility %o use cv the Repetition level (&u"v ~or91 aad vigual=
graphic) at leest 10 items (aentences) xnﬂluagﬂ in the Associetien

Pr:ll with 857 ¢ rcuracy

3) Ability wo do 311 the quasticn~znswer exzreises on the Fepetition
level with 857 amecuraey. - S

) mb111r3 to leamn the éialo (Jh“”l-07h1 snd visual graphic) up te
the Rep»Lzrzou ievel with 8”" 1C”qu€j. Viih sowe good studonis
up to uhe Variatica as vell as the cxcctlon Stages.,

5) ° Ability Lo use *hc s1qular aﬂd piural fo'ws of the puesent tenee
of the weirb fer'b" ans ueriﬂg correctly orsl aud writ¢en questions
from tho lesson. {(i.e. Lo the P :ﬁb*t;nn Staoe.,

.’.- " "

) Ability to s2 the structnrn" “or qu; wncﬂ uskﬂﬂ any questicn tslen
from the queutzoﬁ*-znaw_: drill dealing w_tﬁ thie idion, RSZ acruracy
expected (1.e. nepecit1on Qtaf ) .o

7)  Ability to desc*zwo orally with no errors in Portuguese each pic-
ture of the Pud1o~L1n uclnvxﬂvaﬁ Bri?l on puhes 64~G5 of Let'’s Speak

‘Spanish 2. T L T _ _ ‘
8) As explained in the Leecﬁe*’s fu:de, abi? ty to dg the est on pa a GF
* with 85% accuracy. . « o L : : ,
_ Meterisls R N L S - '
L — : SRR Ve, e

Unit Fight 2 Vocabu);:y 1cturn (ues.n‘“‘ o o
Let's Speab § 'wh 2, poges Gfs-ﬁw. B A

- : .
- . Lol

Ansocxat*cw Duill
Como estdn? o __
Bgtou ben, e ' \
o Yao estou bhem, N M X

[Kc

wll Toxt Provided by ERIC




UNIT 18

page two

Eatog doenge.
0 Joao estn’doente.
A Maria esta doente.

Cue tens( - , _
Tenho uma constipecao. Tu estou eonstipado, (a)..
0 Joao ter wna constipagao.

E” o madico.
0 Jozo tew que ir ec medico.

P o cdnsugtBrio do msgico. : \ﬂSQL
0 Jo'éa estd no consgltorio. : ' \‘\\\
0 Joao fala com o madico. \Q‘QV‘

w® ’

0 Joao stre a toca

0 redico exanina a garganta.

A garpenta estd verrelha (inflarada).
- e e - ' : : .

0 wedico da uma jujecgso.

‘A injecgao pica. ‘ ,

Sao compriridos. A
0 Joro tem que tomar ccmprimidos. _ .

Question-Answer Drill

As soon as the students ara able to repeat a sentence in the Association
Prili, ask the guestion which elieits the save uttersnce. Yhe Cuestion-
Answer Driil way aloo be used as o rapid corpreirension deill when the
students have had sufficient practice. ‘

Como estas?
Fscou bhom.

Como estas? -
Yao estou bher, Fstou doente.
Oue tens . ,

. Tenho ura cornstipagao. !

Quen 'e‘g
1’ o madico.

Aonde tor ave ir o Jozg?
0 Jodo tem que ir ao redico.




e 18

i page three
Por que tenm que ir ao madico?
Tewm que it ao wadico porques estd doante.

. Que e?

E” o consultorio do madico.

. Onle estd o Joao?
~ - “, ™
0 Joao esia no consultorio,

Com quem f£ala o Joao? | _
U Joro falu com o medicn, .

Qae faz ¢ .J‘oan?
0 Jozo abire o boea.

Tu abras & boea? .
Nao, nzo atyro a bocz. _ ‘ \"\S,
| . : N\ |
Que faz o medico? Q“
0 medico cxeminn a garpynte. \%

Como esil a pALga
A parg ".'u.a esta v

{) .J
’.

'.‘.': -3
e

-

2]

[

®

Que da o r':dir.-:o. . '
0 medico da wra injazcio.

Goztas da injecqs
Nzo, nas gosto ngda da injeegao,

Por qua?
Porque pica.

Que &7
Sao comprimidos.

Quentos copprimides o Jono tew que fomar.
0 Joao tenm quo tcmer dolc.

. ~IJ'.?...am;',

" Pollew tha procedure outlinad in previcus uniis., The dielog should he
I p . .
tauphs in the follewing way. Ny

. Mamae, nos esteu bem.
' Lam
~ uao estou
Memza
Mawie, nio estou bhew,




YT 1R

page fouyw

Que tens?

.

Tenho uma eonstipsgao,
uma constipagao.

Tenho uwma

Tenho uwwa ccnstipagao.

Futao tewos que iz ao madico. .
ao madico, : '
it .

- 1y av nedico. ' \"\i'
temos gue ' ' ‘\‘“
temos que iy ao radico. )
Entso '
Ent2o temos que ir ao wadico.

¢

aga
3

Poutor, meu £ilho ter winz constip
' ipeg

Do
uma eonst 0.
. : tem
teir uma constipacan.
.. meu £ilhe - .
meu £ilho tem uma conetipagio.
Doutor,

Doutor, meu £ilbo tem uma constiipajac,
Vamos ver.

Abre & boea, :
a boca, i : : *

Lbre _ :
Abre ¢ boca. o

A garganta esth varmzlha,
: verm2lhz,
estd vermelha,
A garganta est? vermzlha, ' , b

U'ma injecgéo?

8im, uma inj2ccio. 130 postas?
: ‘ Nao gosias?
. uma injeccio. Nao postas?

Sim, . _
Sim, uma injeaceo. ¥az gosteos?

. . -~ P LY
Nio, ndo gostn mada da jnjsecto, -
da injeecue.
nada da injengac.
. 920 postn
’ ~ ° . LY
gonto neda da injeceas t
nao gostc g aa JELRAO 9“

Mgo, | o
Nao, nao posio neda dn dajeegss, ‘
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. ' ' page five

So” pica um pouquinho.
um pouquinho.

So” pica

Se” pica um pouquinho.

se.
o

ter wns comprimifos,
uns comprimidos,

Senhora, squ
aqui ten
aqui tem uns ccmprimidos.

Senhora,- .

Senhora, aqui tem uns comprimidos.

Ele tem que tonar dois ceda dla,
/ : eada dia, .
’ dois cada dia
tem que tomar
Ele tewn que tomar dois eada dia.

Strectuve: Third Peracn Plural of Ter

b dxills. Through repaii-

Follow the procedure supgested for previous vai
tion and IPuOHGtJOﬂ, atxess the centracit batween the provey nouas ead their
cotresponding pronouy it should bn very clear to the stvdents th-* eles
replaces Pauln o 900&0 and glag Lep aees Mo ?e e Ieleia.

e
-

t~,

Repgtition Drill

0 Jo2o e a Marin L°m wma constinagio.

0 Paulo e o Pedro tem nuito dxnhezro.
Eles t3m uma cemisa.

A Maria e a Helena tem um fato de banho.
Blas teém uma blusa, :

Response i}l

This drill provides anozher onport:n1ty for the students ¢o rcpiace the
proynr nouns with the npproprl ke prcnouzu.

Oue tém o Joio e o Paulo?

Que tem o Yduards @ a Ca;armna?
Que tem? {cles)

Que tém a ielenz e a Mapi a?

Que t3m a Isabels o sua mae?
Que tem? (elas)

.
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' pafe 8ix

Structure: Tirst Person Plural of Ter.
Maria, que tem tu e a Barbara?

Baxrbara e eu tewos uma constipagfo.

Jodo, tu e o Paulo tém sede?
Sim, temos sedz,

 Bduardo, tu e o Catarina tem foma? ' . QQR‘
Sir, temos fome. , | ' ‘gﬁﬁ

Peulo, tu @ o Cnrlos tém up telefune e pasal?

Sim, (n0s) temos,

Structure: Third Perscn Plural of Ter.'

Guided Conversation Drill . .

Prof: Maria, perymte ao Pzulo o zo Jaime que ten?
Maria: Que tem vocBst | S

Prof: Paulo, diz~lhe qua wocgs tém uma constipagao.

Paulo: , Teron weae coastipegao,

Prof: Maria pewgunta-lbes se tém que ir para casa spora mesmo,
Maria: Tew que ir para cass cpora mecwof? .

Prof: Paule, dis-lhe gue eim ‘que t&in que ir para casz agora mesmo,

Paulo: Sim, teros que iy pava casa agora neemo,

Prof: Helena, pergunia 2o B4l e a0 Stevan sa tor uma camiza neva.
Helena: Veces tem tmw camisa noval

Prof: 3111, diz-lte que ndo qus nao teém tma ecomisa nova,

pill: M2o, nEo temos uma ecnmiss nova.

-




WNIT 18

page seven

Prof: Helema, perguata ao Joao e 2o Poberto se tom cuidado quando esquiaw,
Maria: Voces t3m cuidado quando esguism?
Prof: Eduezdo, peraunta ao Faulo e ao Padro se ¢e@m uma casa na praial

Fduardo: Voc3s tem wag casa na preia?

Structure: Tex que ,

Bave the students dc the Mepetition Drili then ask the questions.

Pepetition Drill:

Tenho que ir 2o madica. . \&
Tenho que i para casa. | ' “\\)&
0 Joao tew Gus egtudar. ?‘ )

Ele tem que estudar wuito. : ‘5\(»

A mae tem suz prepaxar & conida. ®

Fla tem gue preparar vma salada.
Nos temos qua comer.

Tetmos que ler o livro. . .
A Varia e a lelens ten qua comprar i fato da banbo..

Elas_taubim ten que couprar uwa blusz.
0 Jozo tem que obrir a boea, :

Question*Angwer Piill

Quéndo tens que iy an rédico? . . -
Tenho que i an w3dice quando tenho uma constipecao (quendo estoun doente).
Que t3n que tomar quando tEm wma constipagdo? N

Teros qui: tomar cowprimidos gquunde teres uma eenstipagao.

Que tem aue prepavar tva raa?
Minha mae tem qua preperar a comids.

Onda tem que preparar e conida?
Bia tem que prepurer a comida ne cozinha,

o sugemarcado, onde tom que pogar a Maris e a Luisa,
A Mavia e a Luiea t8w que paper na caia,

Quande t8m aquaz ir co hospital os meninoe?

O meninos bam qué ir ae hospital quando té€m un acidente.

A
4 )
LY 80
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page eight

Let's Spoal Spanish 2

Follow the procedure outiined in previous unics,

MAdio-Lingval-Visual driil,

1) Qgém e
I o Joao.

Come estd o Jozo?
0 Joan nao esta hems € Jodo est? doante,

Que tem? N
Tem uma censtipagao. (no Brasil e: wn resfriade).

2) londe tem que ir o Joac? .
bd v Lt B
0 Joac tem qus ir ac maddico,

Com quen vai ao m3d5co? \
Vai ao vedico com sua mae. ' QSR

3) Que e?
- - .
E” o consultario do wadiso.

4) Com quen fala o JoFo?
0 Jpao faia con o wadico.

5) Que faz o Jo3o?
0 Jozo abre a losa,

Que faz o mddico?
0 medico exomina a gopante.

el
:melha.

Como estd a gurg
A gargenta esta -
6) Oue da o) muL..x.Lf)f

0 madico da uma injecgco.

Que fzz & injecgio?
A injecctin pica.

7) Que da o ridico § m3e? ..
0 madico da cowsrimidos a wae,

Quantos comprimidos tmn aue tomer o Joo?
0 Jodo ten qua teowar dots corprimidos cada dia.
!

Mlor the students 4o do a free nnrratfvo of pistutes 1 - 7,

’
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TEST

. 2 : P . S R T Leand [ 3 oAt . Y e ten1orgm -
Port Oac: Yeu will heaw 5 sentences widcoh dasenibe 5 of the 6 pleluves
a2
. - . . 9, . . - \ (3 0
on YOur cout page,. o vrits Che nwebay of the aouteonee in the boyr gheva
‘l » , ;‘ -‘-0' ’. o -.

T At ] 1 mens tep e e 32 eyems
e the sanlenca dasoavibes, (a2
3 svie Aee . gy I . a7 [ S . "
, anoa soulgacs,  Tnavaiicga, yeu vill nurber enly 5 bowss sad
. - :
you will Ieave ons bor exply,

NS
....3 Neetar giviag injoetion : 0 Jogo tom uwma constipmelo
i_1 Boy gpaatilug with doctox 0 Sezo fala vom o vadien,
- - LX) L Lo
7 Dovtor giviog pllis %o boy's 0 midico examine a pavgania,
T povhern, .

Ld

) 0 (] -
dico da uws iajenyds,

[£2Y

| { Boy taking pills R
illRer,

r"‘! By oneesing 0 Jozo toms cemprinddos,

4 sy -y hy . se e
Dogvor exomining boy?s thioui. .

Part Twa: Yeu will haae £ive guesticns. Pach question will he followad
by thres paosible ensvers {a,b, and ¢), Write & plus sign in the bax
next €0 tha letter of tha correct ansver,

) I 0 Joto & o Poulo tém fomel ‘ : . 3
.5.'.5. ....-..j Sim, teuos, : \\)&\‘

B Sim, tér. ~ N\

vl s tiinm e . Q‘

e | &im, tenho. P\

VOt e Yo o 4

2. Vooe ten um Sate de banho?

LU Sir, ternho.
AL LS S - P
2 Sim, e,

Sin, temus,

Ce

8% e .ﬂhv..”i

3

Aonde tens qua 1 quando eotfs dvente?

¥ Y SOMNTR e st LA

g Tenhe qua2 iz so madico.
o. Tens que ir ac medizo,
oiin Sa)siranm ol amm . -

(&0 Terws qua ir go wedico.

4, Qua tem que eompirar a Maria?

2, Temms que comnprar pzo.
s ) - o "~
b, Tewr quo comprar pao.

Lol Tens que comprar pac,

S. Qua fem que tomar quando vong tem wwma constipanio?
. oo s

a ¢ 3 e Poqee -y vy . 2 A

.5&5.“._,__ Tam qua toras cn..».pu.;n%dc?s.
' bt IO Terss qua tomayr eomprimidog,

we o _ 9
Tenho que towrar compirinmidos.




FOX POINT ELEMENTARY SCHOOL
455 WICKENDEN STREET
PROVIDENCE, R. I, 02903

February 25, 1971

' Caros pais: ) ';&_‘_" L o
Sao convidados cordiaiméﬁée a participar como conselheiros na coﬁiségo
do programa be-lingués (titulo VII) | |
A reuniao tera lugar ne escola de Fox Point dia 9 de Margo pelas 7:30
da noite. As funsoes da comissao’sgo as seguintgs:
1) Ajudar a desenvolver a instrpcgb do programa
_2) Expér o interesse dos pais e da comunidade
3) Ajudar no progresso do progréma |

4) Estabeiecer um processo ‘na qual os pais podem ter prontamente as
suas reclama;oes :

5) FElevar o programa na comunidede
6) Auxilisr a comunidade em ajudar o programa

. . A .
?or favor fagam todas as diligencias em assistir a esta reuniza

L A - ' ' Sincerame

nte
S, . . IR ) Frank Piccirilli Jr. _
Coordenador do Titulo VII

FP/sb - . | 5
OVER ' \\\\\\’& |




FOX POINT ELZMENTARY SCHOOL
455 WICKENDEN STRELT
- PROVIDENCE, R, I. 02903

February 25, 1971

Dear Parent:

You are cordially invited to attend anc participete on the Titie‘VII
Bilingual Advisory Committee. This committee will hold its initial meeting
’on Tuesday, March 9th at the Fox Point Elementary School at 7 30 P.M. The
fbllowing ere some of the functions of this committee' h

” 1) To help develop and implement the project
2) To represent the intereets oi the parents'and community
3) To assist in evaluating the proiect - |

L]

4) To establish s procedure by which grievances of parents and others
car. receive prompt consideration

'-_5) To promote the project in the coumunity

6) To assist in mobilizing the community resources iu support of the
project C .

Please make every effort to attend. |
R .‘ ‘81!’1332‘61}', ‘
A Flecrll]
Punk Fitesdts) .

Frank Piceirilli, Jr,
Coordinator, Title VII

OVER
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' FOX POINT EILMTNTARY SCHOOL
455 WICKGNUEN STREET
PROVIDENCE, RHODE ISIAND

March 30, 1971

T'eaye Dr, DiBiasio:

You are cordlally luvited to ettend a festiva% entitled,
"April In Portuzal," to be held at the Fox Point Elemenbtary
Schaol, 455 Wickenden St., Providence, R. I, on Sunday,
AprLl 25th from 3:00 p.m., to 7:00 p.ra. The purpose of this
reauival ts to dlsseminate the Portusuese culiure that is so
much e 11v;ug part of our community. Through the efforts of
our_scbool and comauumity, an execcllent aftervncon has been
planued, This day will provide au enjoynbly ontertaiﬂiug as

woell as enardin~ educational oxperiensze,

ncerela, v J///f/V
X v{./ !M ) WM

Frank Piccirllli J‘.
Coovsdinator E,5.L,/Bilingual

110




FOX POINT PARENT+TEACHER ASSOCTIATION
4,55 WICKENDEN STREET
PROVIDENCE, RHODE ISIAND

- May 26, 1971
Dear Parent: | |
There will be a meeting of the Fox Point Parent-Teéchers
Assoclation in the auditorium Thursday, May 27 at 7:37 P.M.
Mr. Spaight, coordinator, of the Vocational Technical Division
of Central High School, will speak and show slides.
Sincerely yours,

John Fortes
President

Caros Pals:
Haverd uma rcunifs da Associaclo do Pals e Professores
no auditorio de Fox Point no dia 27 do,éorrente mes de Maion

pelas 7:30 da tarde, Mr, Spaight, coordenador da Vocaticnal

Technical Divisinon of Central High School, falara e mestrara
filmes,

O Presidente
John Fortes




FOX POINT PARENT-TEACHER ASSOCIATION e
S 455 WICKENDEN STREET -
PROVIDENCE, RHODE ISLAND

June 1, 1971

Dear Parent: _

You are invited to a spécial program which will be
held in the school auditorium on Thursday, June 17, at
T:45 P.M.. The performance will include Portuguese folk
songs and dances, a playlet of a Portuguese bullfight,

recorder playlng, and singlng by the Glee Club and Roys!

Sincerely yours,

John Fortes
President

Caros Pais: _

Estao convidados a assistir a um programa especial
que se realizard no dia 17 de Junho hs 7:45 da noite.
0 programa consta de dangas foleloricas portuguesas, um
peca pequenina a mostrar ums tqurada, musica de flautim,

e cantigas pelo grupo Glee Club e Coro de rapazes,

Sinceramente,

John Fortes
Pregidente
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FOX POINT ELEMENTARY SCHOOL

D>y Parent, ,
' On Sunday. June 13, the "Portuguese Field Day" will be held at

Bocky Fnint Pavr . ‘

You: c¢hlld has been chosen to partieipate %o the program.

Transportation will be provided at 12:20p.1ri. Buses will leave and
return from the Fox Point Elementary Sehool,

Food and beverages will te provided. )

All psrents are inviied to participate in the day's festivities

'although traveportation will not be provided.

Sincerely,
(z’ ! 17;9. "y
‘.\,i/ich-';'\*‘/fu- i/ ’./..1"",..‘-' ‘lg,wa_,,(‘..-f.‘&:;:.
Frank Picclrillt
, Directoi ESL/BI

NOTE: I glve my child . bermission to sttend the

- "Portuguese Field Day" on Juae 13 at Rocky Folnt Pari,

O

..
Py

Parent's signatuce

Caros Pais, , ‘
Domingo, die 13 de Junho, aerd epresentado a "Dia de Portugal" no

_F ~ky Polat Park.

A vossa crlaoga fol e¢scolh’da g partlcipar no preograma,
»

oot . ; . \ | -
-0 trensports das ¢risngas Napwse-s as 12:30 da tarde., As camionetas

. salrso da Esools Xlemeuninr de Fox Polnc e voltarso so mesno lugar,

' Seveo gervidas coin'dns ¢ babidas,

o

Todoz o3 pals eaidn corvidades s participar nu festa deste diag,

. embers 0ao nos sejn nosatvel ofurecsr«lhes transporte,

-1
i

Se dege Javem mais algume infesmacto ponham-ars win comunicecao ¢owm a
profegsora do seu filho, :

. 27
shopen S e CCa

Fraak Piccirilll
0 Direetor o ESL/BL

. 3 ® ' 0y l - € 5 2 ) 8 . l
§OTA: o caso de dar autorizacae ao seu filh. aasint por fsvor este papel,

ASSINATURA

B MSuths 04 | Bhn iyt ¢

. BEST COPY AVAILMBLE
@ . 113




FOX POINT ELEMENTARY SCHOOL
4155 VWICKENDEN SVRETY
PROVIDEINCE, RHODE ISLAND 02903

Reminder
Dear Parent: |

Flease send your child to the Fox Polnt School on Sunday,
June 13, at 12:15. The bus will leave promptly to Rocky Point
Park for the Portuguese Field Day,

Thank you.

Caros Pals:
Pedla-se o favor de mandar o seu filho (ou f1lha) para a

Escola de Fox Poiut, domingo, dia 13, as 12:15 {melo dia e um

quarto), & fim de temar o aubtocarro, que os levard 8o Rocky
- ‘ '
Polnt Park ounde actuaruso ro "Dia de Portugal."

Reconhecldarente agredece.
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~
.19 LI?AC

Foi -

dose
dcno
’Jaae

.Joao

TINIVAY 1409 1539

Vomes pore o scloc de ester,

- Neu pui 18 o Jﬂrnu1.

0 yue 18s Jose? |

Eu leio o livro de ingles
Eu voil peore ¢ minho cusd.
Vuito obrigude senhor e
senhora Rosu. Adeus Jose.
Adeus JOEBO




Fedro estm C nevop!
Jue Bowm - diz o Fedro,

7! Tu gostps o inverno?
mi oosto muite. E tu?
Nt 60sto, |

70803, porgqué?
Gua fouz wuito frio,

costes de brincor no neve
7er um bonece de neve?
Sim, gosto,
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nCHeR T

(¥ ]
(o)

Jogo, noe creis he wuito
gente. s
Jim, Robh#rto & o couo
" =
estd fr
C fate <& honho dJ¢ tue
. e ¢ '
irmeg e ben!tdo
~ .
Jeeo, queres Tog
cidode no sreis?
~5im, kobker*o, s
g5 rucs e tu Yoves on
crers. | f
cu vou fazer um hespitel
e ume esco.n.,
C / :
A cidode este muito
H " : ) I
coniter, C gus e isto?l
/ - . o
E um rorque ¢ isto sco
Us rucs, |
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ORGANIZATION AND STAFFING CHART

Superintendent

Assistant Superintendent
Charge of Federal Programe

/ "neeial Education Director,_{

Curriculum
Supervisors

Bilingual Direcior |
Frank Piceirilli k‘

¢

Parent Advisory

—tm— cotm—ge:

o
ot

|
Supportive Services l Consultants l
Audio/Visual Specialists | | - |
Itinerate Teachers
(musie, art, ete,)
— e - . - —y - .
Guidanee Counselor |Community-Liatson] =
T. Coelho l‘J J. Ferreira p——

2 €2 B OO ha b Nx¢

(- e 4re w —ma e, - - or s mphagn et MR cow A wi .

Bilingual Teachers

A ——

- Bilingual Teacher
Port. V.Correiaq
Anglo C., Paslay
Port. M. Tiexieraq
Anglo M. Reynolds
Anglo

Port,

lAié;J lTutora
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